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L apunk  a bal- és külföld minden nagyobb v á rosában  képviselve var

Névmagyarosítás.
Aki a nyíregyházai megmagyaroso- 

i lőtt, kiváló haza óságáról ismert közönsé
get t ő t - m k  szereti nevezni, mutasson ha
zánkban még egy olyan várost, mely oly 
szépen magyarosodéit volna meg, mint 
Nyíregyháza. Nálunk nincs olyan törzsö- 
kös ember, aki ne értené nemzeti nyel
vünket. aki e nyelven magát kifejezni ne 
udná. Ha az egyes hivatalokban mégis 
iolmácsra van szükség, az onnan szárma
tik. hogy a válogatott, sokszor agyon- 
zifrázott nyelv kacskaringós kifejezései az 
egyszerű szólásmódhoz szokott nép e'ött 
esmeretlenek.

A magyarosodásnak emez igazi szép 
eredménye, hazafias tanítóink érdeme: de 
érdeme azon népnek is, mely belátta, hogy 
hazafias érzelmű, jó hazafi csak az lehet, 
aki a nemzeti nyelvet beszéli. Ezért küldte 
sok. vagyonos polgár a szomszédos Ná- 
násra gyermekeit neveltetésbe, vagy szol
gálatba, ahol megtanulták nyelvünket. Ki
tetszik ebből is, hogy nálunk nyoma sem 
volt az erőszakos magyarosításnak, mert 
az a nép hazafias érzésének volt önkényes 
kifolyása.

Annál érthetetlenebb, hogy a nyelv
ben. viseletben teljesen megmagyarosodott 
családok még mindig tót családneveket

használnak. Abban vélem ennek magyará
zatát, hogy a magyarosodással nem járt 
karöltve a névmagyarosítás. Akadályba 
pedig ez sem ütközött volna, mert ha vá
rosunk utcái és a tanyák neveinek ma
gyarosítása simán folyt le, a névmagya
rosítást is természetesnek találta volna 
minden hazafias mozgalmat készséggel fo
gadó népünk.

Az ebbeli mulasztást pótolhatjuk, pó
tolnunk kell. Epén ezért városunknak 
minden hazafias célért lelkesülő p o l g á r -  
m e s t e r e  és t i s z tv i se lő ihez  intézem azon ké
résemet. hogy indítsák meg a tömeges 
névmagyarosítást célzó mozgalmat. Egy 
kevés utánjárás meghozza az óhajtott ered
ményt. Bízassák meg valamelyik tisztvi
selő, aki útbaigazítást adjon és aki a kér
vényeket i n g y e n  csinálja. A tanítók ismét 
kiveszik a maguk részét e hazafias mun
kából.

Nyíregyháza gyorsan fejlődik. Most 
pedig közel áll ahoz, hogy önállóságot 
nyerjen. A magyarosodás, haladás és ön
állóságnak koronája volna, ha a magyarul 
szépen beszélő, patyolat ruhában, rózsás 
szűrben járó, pörge kalapot viselő polgár 
neve is magyar volna.

Erős a hitem, hogy eme sorok nem 
bizonyulnak sziklára hullott magvaknak. 
Erős a meggyőződésem, hogy a névma

gyarosítást a tisztviselők, az értelmiség 
kezdi meg, melynek utána a köznép ön
ként fog jelentkezni, hogy nevének ma
gyarosítása ügyében intézkedés tétessék!

A nemzetiségi háborgások hullám
csapásai, mindig magasabbra tornyosulnak. 
Izgatás, békétlenség, puskaropogás hallat
szik és ugyanakkor a tó t-nák nevezett 
nyíregyházi közönség érett megfontolással 
halad a fejlődés utján. Ilyen tótokat adjon 
isten hazánknak, akkor a Hlinkák álapos- 
toloskodása kudarcot vall. Ilyen hazafiak
kal áldja meg a gondviselés zaklatott nem
zetünket, akkor nem fog a hazatíság az 
önérdek árucikkévé aljasulni. Ezt jól értsék 
meg azok akik célzatosan hangoztatják, 
hogy tótok vagyunk.

Ha népünk tóthangzásu neveit meg- 
magyarositja, odaállíthatjuk e város közön
ségének hazafíságát az ország színe elé, 
hogy tanuljanak e néptől honfiúi erénye
ket azok, akik telelármázzák a világot a 
magyarok zsarnokságáról. Kimagasló pél
dája lesz e város azon okos, céltudatos 
magyarosításnak, melyet alkalmazni min
den nemzetiségi lelkésznek, tanító és elöl
járóságnak kötelessége volna.

Előre hát a szent hazafiság nevében 
és minden értelmes ember vegye ki részét 
azon nemzeti munkából, melynek célja 
nyelvben, érzelem és viseletben megma-
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HIVATALOS NYELV-
Z e n g j e n  t e h á t  r ó l a d  i s  d a l  
O h te  d i c s ő  n y e l v e z e t !  
M e g é r d e m l e d  —  h i s z e n  s o k a n  
T ö m j é n e z n e k  te  n e k e d .
O l y a n  v a g y .  m i n t  a z  ú t s z é l i  
K o l d u s t e t ü ,  s  n e h e z e n  
V a h o i k  tő l e d ,  h o g y h a  e g y s z e r  
M e g s z o k t á l  a  h e l y e d e n .

M i u t á n  e z  e ls ő  v e r s e m :
N e m  l e s z  s e n k i  s z í v t e l e n ,
N e m  v e r i  e l  a  p o r t  r a j t a m , 
t i  n e m  n y a r g a l  a  r í m e k e n .
I g a z ,  b á r  n e m  t o l i a m  á l t a l  
K e r e s e m  a  k e n y e r e m ,
D e  i l y  é k e s  m a g y a r s á g g a l  
A  t e t s z é s t  é n  m e g n y e r e m .

D i c s ő  s z é p  n y e l v ! a h  m i l y  é d e s ! 
C s u p a  g y ö n y ö r ,  é l v e z e t .
I l a  i l y  c s o d á s ,  z e n g ő  n y e l v b e n  
l ' o g g a n  m e g  a  k é p z e l e t .
T á t i k , -  t e l i k ,  -  t a t o t t ,  -  t e t e t t  
A n d o s - c n d e s  s z é p  a l a k ,

S  „ l e t V - e l  k é p z e t t  s z e n v e d ő  m ú l t  
T é g e d  m i n e k  m o n d j a l a k  ?

A m i t  r ö g t ö n  m e g  n e m  é r t ü n k :
A z  a  t i s z t a  g o n d o l a t ,
S  a z  v i l á g o s ,  a z  a  h e ly e s  :
M i  e lm é n k b e n  n e m  m a r a d .
O l y a n  b o ld o g  é r z é s  t ö l t  el,
S  ú g y  m e g n y u g s z i k  a  l e l k ü n k ,
H a  e g y  h o s s z ú ,  n a g y  o l d a l o n  
E g y  p o n t o c s k á t  i s  l e l ü n k .

D i c s ő  s z é p  n y e l v !  n e m  s o k á  t a r t ,  
I l a  i l y  g y o r s a n  h a l a d u n k  —  —  
A  t ö r t é n e t  n a g y  k ö n y v é b e  
B e l e k e r ü l  h ő s  f a j u n k ;
F e l f e d e z ü n k  e g y  m é r t é k e t ,
E g y  v a l a m i  ú j  c s o d á t  
S  ü g y  m é r j ü k  a  m o n d a t o k a t ,  
M i n t  b o l t b a n  a  p á n t l i k á t

F e l b u r j á n z o t t  s z é p  n y e l v ü n k b e n  
E z  a  d í s z e s  r ó z s a s z á l  
t i  l é p t e n ,  n y o m o n  á p o l ó r a ,  
V é d e l m e z ő r e  t a l á l ;
H a t a l m a  n a g y ,  é l t e  h o s s z ú  
S  s z é p  v i r á g a  f e l k ú s z i k  
A  f a l u s i  k i s b i r ó t ó l ,
A  k i r á l y i  t r ó n u s i g .

F o r r ó ,  p e z s g ő ,  m a g y a r  v é r e n  
E g y  h ő s i  f a j t  n e v e lü n k ,
E l m ú l t  e g y  p á r  l o m h a  s z á z a d ,
H o g y  ú r r á  l e t t  f e l e t t ü n k ,
S  a z  a  f é n y e s  g y ő z e d e l e m ,
M e l y  m e g b é n í t  7 iye lvek e t  —  —  
G e r m a n i z m u s  g y ö z e d é l m e d '  
N y e l v ü n k b e n  i s  h i r d e t e d !

I l a  m a j d  e g y k o r  é v e z r e d e k  
H o m á l y á b a  n  e l t ű n ü n k ,
S  f e l f e d e z i k ,  h o g y  v a l a h a  
L é t e z e t t ,  é l t  n e m z e t ü n k ;
A  n y e l v é s z e k  k ö n n y e s  s z e m m e l  
V e s z i k  k ö r ü l  a  s z e n t  s í r t  :

„  O h  m i l y  k á r  e g y  o l y  n t m z e t é r t ,
M e l y  k é t  z e n g ő  n y e l v v e l  b í r t !  —  — “

M i l l i g  G y ű l * .

R e jte lm e s  tö r té n e te k .
— A .Szabolcs" eredeti tárcája. —

ü d a k i n n  r é m e s e n  s ü v ö l t ö t t  a z  ő s z i  s z ó l .  
A  g y e r e k e k  m á r  a l u d t a k ,  m i  p e d i g  a  d o h á n y 
z ó b a  v o n u l t u n k  v i s s z a ,  s  g o n d o l a t o k b a  m e 
r ü l v e  n é m á n  b á m u l t u n k  a  h a v a n n á k  é s  d z s a -  
n a k l i s z e k  k é k e n  k a n y a r g ó  i l l a t o s  f ü s t j é b e ,  
m e l y  s ü r ü  f e l h ő f á t y o l l a l  v o n t a  b e  a  h a l l g a t a g

le g a lk a lm a s a b b  
k e z d e tt é s  k é s zg " ^ v f lu _ n a g y  K a r á c s o n y i  a j á n d é k o k n a k
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Eisler Károly cipő, női és férfi divatáruházában Nyíregyházán
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gyarosodott népünk nevének magyarosí
tása f]lőre, a siker késni nem fog s ha 
mostani hazafias tevékenységünket az utó
dok méltányolni fogják, mindazoknak neve 
a hála és tisztelet hangján lesz említve, 
akik a névmagyarosítás körül hazafias buz
galmat tanúsítanak!

F e g y v e r b e n .
N a p o n k é n t  f o r d u l n a k  e l ő  o l y a n  h a j m e 

r e s z t ő  g y i l k o s s á g o k ,  v é r e n g z é s e k ,  m e l y e k  
i s z o n y a t t a l  t ö l t i k  e l  a z  é r e z n i  t u d ó  e m b e r e 
k e t .  A  l e g t ö b b  v é r e s  b ű n  e l k ö v e t é s e ,  r e n d 
s z e r i n t  a z  i t a l o z á s b ó l  s z á r m a z i k .  A  t á r g y a l á s  
é s  v é d e k e z é s  s o r á n ,  a  l e g t ö b b  b ű n ö s  é p e n  
a z z a l  m e n t i  m a g á t ,  h o g y  r é s z e g  v o l t ,  n e m  
t u d j a ,  m i t  c s e l e k e d e t t .  E z  a  b e m o n d á s  a z t á n  
g o n d o l k o d ó b a  e j t i  a z  o s k ü d t e k e t ,  m e l y  k ö r ü l 
m é n y t  s i e t  i s  k i h a s z n á l n i  a z  ü g y e s  v é d ő .

I s m é t l e m ,  h o g y  a  l e g t ö b b  v é r e s  e s e t  e l 
k ö v e t é s é n e k  i n d í t ó  o k a  a z  i t a l .  A z o n b a n  n e m  
s z a b a d  f e l e d n i ,  h o g y  n a p j a i n k b a n  a  l e g t ö b b  
e m b e r  f e g y v e r b e n  j á r  s  a  l á t s z ó l a g o s  s é r t é s ,  
v a g y  l e g k i s e b b  o k r a ,  v a n n a k ,  a k i k  p i s z t o l y 
h o z ,  b o t h o z ,  v a g y  b i c s k á h o z  n y ú l n a k .  S o k a n  
a z é r t  j á r n a k  f e g y v e r r e l  s  m á s  v é d e l m i  e s z 
k ö z z e l ,  h o g y  m e g t á m a d t a t á s  e s e t é n ,  v é d e n i  
t u d j á k  m a g u k a t ;  d e  a  l e g t ö b b  e m b e r  b o s s z ú -  
á l l á s b ó l ,  l e g é n y k e d é s b ö l  h o r d j a  m a g á n á l  a z o n  
s z e r s z á m o t ,  m e l y e t  g y o r s a n  s z e r e t  h a s z n á l n i ,  
h a  a l k a l o m  k í n á l k o z i k .

J l a  a  k ö z n é p  m u l a t s á g o t  r e n d e z ,  z s e b b e n  
a  r e v o l v e r  é s  b i c s k a .  E l é g  a  k e d v e s h e z  i n t é 
z e t t  s z é p  s z ó ,  e g y  m o s o l y  v a g y  t á n c r a  h í v á s ,  
a  f é l t é k e n y  u d v a r l ó ,  a z o n n a l  v é r r e  g o n d o l .  
N e m  k e l l  e h e z  i t a l .  A  n é p  v é r é b e n ,  s z i l a j  
t e r m é s z e t é b e n  r e j l i k  a  v é r e n g z é s ,  a  b o s z u  
é r z e t e ,  m e l y  o l y k o r  o k r a ,  n é m e l y k o r  o k  n é l 
k ü l  t e t t r e  s a r k a l j a  a  k ö v e t k e z m é n y e k k e l  n e m  
s z á m o l ó  e m b e r t .  K i t e t s z i k  e b b ő i ,  h o g y  a  
k o r c s m a ,  a  m u l a t s á g  e l ő r e  k i s z e m e l t  h e l y ,  
a h o l  m e g  l e h e t  m u t a t n i ,  k i  a  l e g é n y  a  t a l p á n ,  
k i  n e m  f é l  a  m a g a  á r n y é k á t ó l .

M o n d j a  m e g  h á t  b á r k i ,  m i n d e n  a l k a l o m 
m a l  e l f o g a d h a t ó - e  a z o n  m e n t s é g ,  h o g y  a  b ű 
n ö s  b e i t a l o z o t t  á l l a p o t b a n  k ö v e t t e  e l  a  b ű n t .  
H i s z e n  l á t j u k ,  h o g y  a  b ű n j e l e k  m á r  e l ő r e  e l  
v o l t a k  k é s z í t v e ,  m o l y  a m e l l e t t  s z ó l ,  h o g y  s o k  
e m b e r  e l ő r e  t e r v e z t e  c s e l e k m é n y é n e k  e l k ö 
v e t é s é t .  N e m  r i t k a s á g ,  h o g y  a  t e t t e s  k i j e l e n t i ,  
m i s z e r i n t  k é s z  ü l n i  h á r o m  e s z t e n d ő t ,  h a  l e 
s z á m o l h a t  e l l e n f e l é v e l .  N e m  r i t k a s á g ,  h o g y  a  
h e t y k e  l e g é n y  f e l m e n t é s r ő l  á l m a d o z i k  a  t e t t  
e l k ö v e t é s e  e l ő t t .

í g y  a z t á n  n e m  c s o d á l k o z h a t u n k ,  h a  m a

| i t t ,  h o l n a p  a m o t t  f o r d u l n a k  e l ő  o l y a n  v é r l á z i t ó  
b ü n t e t t e k ,  m e l y e k  a  m á s o k  é l e t é t  o l t j á k  k i .  
M i n d e z  n e m  v o l n a  o k k é n t ,  h a  a z  ö k l ö m n y i  
l e g ó n y k ó k n e k  s z a b a d  n e m  v o l n a  a  f e g y v e r t  
f o l y t o n  m a g á v a l  h o r d a n i .  A  r e v o l v e r t  e l s ü t n i ,  
v é z n a ,  g y e n g e  e m b e r k e  i s  k é p e s ,  m e l y n e k  
g o l y ó j a  b á r m e l y  e r ő s  e m b e r t  l e t e r i t h e t .  A  
f e g y v e r  p u k k a n á s a ,  m e g s z o k o t t  d o l o g .  K é s ő b b  
m e g t a l á l j á k  a z  á l d o z a t o t ,  d e  a  t e t t e s  n i n c s .
A  k i d e r í t e t l e n  b ű n ö k ,  m é g  j o b b a n  s z a p o r í t j á k  

| a  b ű n e s e t e k  s z á m á t .
R e t t e n e t e s  á l l a p o t o k  e z e k  n a p j a i n k b a n ,  

a m i k o r  s z e r e t j ü k  h i r d e t n i ,  h o g y  a  n é p  e r k ö l c s e  
j a v u l ,  a m i k o r  n e v e l é s ü g y r e  t ö m é r d e k e t  á l 
d o z n a k .

A  r é g i  b e t y á r  á r t a t l a n t ,  s z e g é n y t  n e m  
b á n t o t t ,  n e m  k á r o s í t o t t  m e g .  A  m a i  s i h o d e r e k ,  
k a p c a b e t y á r o k ,  n e h á n y  f i l l é r é r t  i s  k é p e s e k  
e m b e r t  ö l n i .  É p Q n  e z é r t  s z i g o r í t a n i  k e l l  a  t ö r 
v é n y t ,  h o g y  a  I  ü n ö s  m é l t ó  b ü n t e t é s r e  g o n 
d o l j o n ,  a m i k o r  k e z é t  e m e l i  á l d o z a t á r a ,  a k i n e k  
é l e t é t  m i d ő n  e l v e s z i ,  s o k s z o r  f e l e s é g e t  t e s z  

i ö z v e g g y é ,  g y e r m e k e k e t  á r v á k k á .
N e  t e s s é k  á m  k i c s i n y e l n i  a  r ö v i d e n  e l -  

; m o n d o t t a k a t .  H i s z e n  g y a k o r i ,  h o g y  a z  u t c á n ,
| v a g y  a z  u t ó n  h a l a d ó ,  d o l g a  u t á n  j á r ó ,  b é k é s  
| p o l g á r t  i s  m e g t á m a d j a  a  h e t v e n k e d ö  k ö n n y e l -  
; m ü s é g .  E z é r t  v a n  a z t á n ,  h o g y  a  l o g j á m b o r a b b  

e m b e r e k  i s  k é n y t e l e n e k  v é d e l m i  e s z k ö z t  h o r -  | 
d a n i .  I n n e n  v a n  a z t á n ,  h o g y  f e g y v e r b e n  j á r  

j ó  é s  n e m  j ó  s z á n d é k ú  e m b e r .
N e m  o k o l h a t j u k  m i n d e z é r t  a z  é l e t -  é s  

v a g y o n b i z t o n s á g  ő r e i t ,  m e r t  a z o k  a  l e g t ö b b  
e s e t b e n  ö n f e l á l d o z ó a n ,  a  l o g é b e r e b b e n  t e l j e 
s í t i k  t e r h e s  f e l a d a t u k a t .  H a  a  r é g i  p a n d ú r o k a t  
ö s s z e h a s o n l í t j u k  a  m a i  c s e n d ő r ö k k e l ,  b e l á t h a t 

j u k ,  h o g y  n e m  a z  e l l e n ő r z é s b e n  v a n  h i b a ,  
m i d ő n  e g y m á s t  é r i k  a  v é r e s  e s e m é n y e k  O t t  

| a  h i b a ,  h o g y '  a  b ü n t e t ő  t ö r v é n y  n e m  e l é g  
I s z i g o r ú .  O t t  a  h i b a ,  h o g y ' '  a  c s a l á d a p á k  m e g -  
[ e n g e d i k  s e r d ü l t ,  v a g y  s e r d i i l e t l e n  g y e r m e k e i k -  
| n ő k  a  t i v o r n y á z á s t ,  a  f e g y v e r  h o r d o z á s á t .  

O t t  a  h i b a ,  h o g y  a  l e g t ö b b  e m b e r  a z  e s k ü t  
n e m  t a r t j a  s z e n t n e k  s  a z  e s k ü n  a l a p u l ó  t a n u -  
z á s  g y a k o r t a  h i ú s í t j a  m e g  a z  i g a z s á g ,  a  v a l ó  
s á g  k i d e r í t é s é t .

H a  k o r u n k a t  a v a t o t t  t o l l  f o g j a  e g y k o r  
m e g r a j z o l n i ,  a z  u t ó d o k  e l  f o g n a k  b e n n ü n k e t  
í t é l n i ,  m e r t  p u s z t í t j u k  e g y m á s t ,  m e r t  o  a n  
b ű n ö k  u r a l k o d n a k  k ö z ö t t ü n k ,  m e l y e k  e g y á l 
t a l á n  n e m  i l l e n e k  f e l v i l á g o s o d o t t s á g u n k  c i f r a  
k e r e t é b e .

P é n te k i  L e v é l.
Az alma és a csutkája.

A z  a l m á t  K o v á c s  p o s t a t i s z t  u r  e t t e  a  
p ó s t a s z e n t é l  y  ü v e g f a l a  m ö g ö t t ,  a  c s u t k á j á r a  
p e d i g  é n  v o l t a m  k i v á n c s i .

1907. november in.

M é g  p e d i g  n a g y o n  k i v á n c s i .  N e m  m i n t h a  
t a l á n  a l m a c s u t k a s z a k é r t ő  v o l n é k  a k á r m i t * . . .  

i r á n y b a n  i s .  S ő t  m é g  a l m á k b a n  s e m  v a g y o k  
s z a k é r t ő .  A n n y i r a  n e m ,  h o g y  u g y a n a z n a p  d é l 
u t á n  é n  i s  k a p t a m  a l m á k a t .  S  m í g  r á m u t a t o t t  
a z  a j á n d é k o z ó ,  m e l y i k  m á s i k ,  a d d i g  t u d t a m ,  
h o g y  e z  h á t  a r a n y r a n e t t .  e m e z  a z o n b a n  
d ő l .  V a g y  p o d o l i n  ?  E r r e  s e m  m e r n é k  m e g e s -  
k t l d n i .  A m i t  a z o n b a n  e l m e n t  é s  é n  e g y e d ü l  
m a r a d t a m  a z  a l m á k k a l ,  —  a m i .  s z ő  s i n c s  . ; a  
e l é g  k e l l e m e s  t á r s a s á g  —  h á t  b i z o n y  c s a k  a z t .  
l á t t a m ,  h o g y  a z  a l m á k  g y ö n y ö r ű e k ,  é s  í s n  é t  
i r i g y e l t e m  e n  s z a b o l c s i ,  a z t  a  g y ö n y ö r ű s é g e - ,  
g y ü m ö l c s ö k b e n  g a z d a g  B i l i a r o r s z á g o t .

H a n e m  h a t  a r r a  a z  a l m a c s u t k á r a  m é . M s  
k i v á n c s i  v o l t a m .  T ü r e l m e t l e n ü l ,  b o m l o t t a n  k i 
v á n c s i .  N e m  a  f o r m á j á r a ,  a  s z i l i é r e ,  a  m e u v -  
n v i s é g é r e .  N e m  a r r a .  v á j j o n  m i l y e n  e l e g á n s a n  
e s z i  m e g  a  p o s t a t i s z t  u r  a z  a l m á t .  C s a k  a r r a .  
h o g y  l e s z - e  v é g e ,  v a j h  k i f o g y - e  h á t  e v é s é b ő l  
a  v é g t e l e n  a l m á n a k ,  é s  s z i v e s k e d i k - e  m e g 
l á t n i  v é g r e  m i n k e t ,  a z  u t c á n  k é t  ó r a  ó t a  p . . . .  
t a n y i t á s i g  m á r  é p p e n  e l é g g é  e i á c s o r g o t t  p a 
s a s o k a t  ?

M e r t  a z  é n  i d ő m  i l y e n k o r ,  k é t  ó r a  u t á n  
m á r  d r á g a .  N a g y o n  d r á g a .  M e r t  n e m  a z  e n y é m  
Ü g y  v e s z e m  e l  a  m á s é b ó l .  A z o n b a n  k é n y 
t e l e n  v a g y o k  v é l e ,  m e r t  n e m  b í z h a t j a  a z  e m 
b e r  a  p é n z ü g y e i t  m i n d i g  m á s r a .  E s  m o s t  p ó s -  
t a t a k a r é k b a  k e l l e t t  b e f i z e s s e k ,  c h e k k s z á m l a m .  
U j  d o l o g  v o l t ,  n e m  p r ó b á l t a m  m é g  i  v e t .  
a z o n b a n  h á t  m e g k í s é r e l t e m .  M í g  a z  u t c z á n  
s é t á l t a m  a  p ó s t a n y i t á s t  v á r v a ,  b e m a g o l t a m  
s z ó s z e r i n t  a  c h e k l c f o n á k á n  l é v ő  u t a s í t á s t ,  k i 
t ö l t ö t t e m  k e l l ő k é p p e n ,  s  b e j u t v a  v é g r e ,  o d a 
b e n t  m e g t a l á l t a m  e g y  s a r o k b a  f  ö l  i  r  v  a  h o g y  
„ p ó s t a t a k a r é k * ,  s  e m l é k e z t e m  a r r a  i s ,  h o g y  
m á s k o r  l á t t a m  o t t a n  f ö l a d n i  i l y  e s  k é k e s s z ü r k e  
p a p i r o s n y e l v e k e t ,  a m i l y e n t  m o s t  é n  s z o r o n g a t 
t a m  a  k e z e m b e n ,  a z  u j ,  i s m e r e t l e n  h i v a t a l o s  
h e l y e n  j á r ó  e m b e r e k  e l k e r ü l h e t e t l e n  b á r g y ú -  
s á g i v a l  v á r a k o z v a .

K é t  e m b e r  ü l t  b e l ü l  a z  ü v e g f a l o n ,  a n é l 
k ü l ,  h o g y  a z  é n  j e l e n l é t e m r ő l  t u d o m á s t  s z e 
r e z n i  l á t s z o t t a k  v o l n a .  N e m  v a g y o k  k i r á l y  
i g a z ,  m é g  n a g y  K - v a l  s e m ,  c s a k  k ö z ö n s é g e ,  k ü  
z ö n s é g .  E z  a z o n b a n  v a g y o k .  D e  h á t  i .  . t e 
g y e k  ?  G o n d o l k o z t a m ,  t a l á n  m e g s z ó l í t ó  u  a  
p o s t á s  u r a k a t ,  m o n d a n á k  m e g  n é k e m ,  m u  k e l l  
t e g y e k  a  k ü l ö m b e n  k i t ö l t ö t t  e b e k k e l ,  s  a  s z o 
k á s o m  s z e r i n t  f i l l é r e k i g  e l ő r e  k i o l v a s o t t  p é n z 
v e i  ?  A z o n b a n  h á t ,  i s m é t l e m ,  a z  e g y i k  p ó s t á s  
u r ,  a z  e v e t t .  S  a k i  k é t  ó r a  u t á n  e g y  n e g y e d 
d e l  m á r  e b e s ,  a z t  e v é s é b e n  m e v h á b o r i t a n i  v e -  
t e k  c s a k u g y a n .  A  m á s i k  u r a t  m e g  m e g i n t  n e  
z a v a r h a t t a m ,  h i s z e n  a z  m e g  d o l g o z o t t .  I l o g .  
m i t  n e m  t u d o m ,  a z o n b a n  t é n y l e g  r a k o s g a t t a  
a z  a s z t a l  e g y i k  o l d a l á r ó l  a  m á s i k r a  a  r o v a -

t á r s a s á g o t .  E s  a  k a s t é l y  a e o l h á r f á j á n  c s a k  
e g y r e  v i g a s z t a l a n a b b á  z o k o g o t t  a  s z ó l ,  a  
d i s s z o n á n s á n  z u g ó  a k k o r d o k  e m l é k e i n k  e g é s z  
s k á l á j á t  h o z t á k  r e z g é s b e  l e i k e i n k b e n .

A  h o s s z ú  c s e n d e t  v é g r e  P i s t a  b á t y á n k  
k ö h é c s e l é s e  t ö r t e  t n e g .  A z o n n a l  é s z r e v e t t ü k ,  
h o g y  b e s z é d e s  k e d v é b e n  v a n ,  s  r e n d e s  s z o 
k á s a  s z e r i n t  f i a t a l k o r i  e m l é k e i b ő l  t ó h e g y  e g y  
k e d v e s  e p i z ó d o t  e l m e s é l n i ,  t e h á t  a  k í v á n c s i 
s á g  s z ü l t e  j ó l e s ő  é r z é s s e l  h e l y e z k e d t ü n k  k é 
n y e l e m b e  p u h a  f a u t e n i l l e j e i n k b e n .

A z  ö r e g  u r  n e m  s o k á i g  v á r a t o t t  m a g á r a ,  
s  h a l k ,  t o m p a  h a n g j á n  k e z d e t t  m o n d ó k á 

j á b a  .  .  .
A z  ö t v e n e s  é v e k b e n  —  m i n t  t u d j á t o k  

—  m a g y a r  l e g é n y e k b ő l  á l l ó  c s a p a t o k  i s  t á 
b o r o z t a k  V e r o n á b a n .  M i n t  f ő h a d n a g y ,  a d j u 
t á n s a  v o l t a m  a  R o m e o  é s  J ú l i a  v á r o s á b a n  
á l l o m á s o z ó  d r a g o n y o s  e z r e d i i n k n e k .  A z  ö r ö k k é  
m o s o l y g ó ,  k é k e g ü  I t á l i á b a n  e l t ö l t ö t t  n a p o k 
h o z  i f j ú s á g o m  l e g s z e b  m l ó k e i  f ű z ő d n e k ,  h i s z  
e k k o r  é l t e m  á t  l e g k o m o l y a b b ,  l e g i z z ó b b  s z e n 
v e d é l y e s  s z e r e l m i  r e g é n y e m e t .

V e r o n á t ó l  n e m  m e s s z e  v a n  e g y  k i s  h e l y 
s é g ,  m e l y  b o r á r ó l  s  s z é p  a s s z o n y a i r ó l  v o l t  
h í r e s  e g é s z  L o m b a r d i á b a n ,  n e v e :  V a l p o l i c e l l o .  1

E g y  a l k a l o m m a l  k é t  n a p r a  b e s z á t  o l t a k  e g y  l 
j ó m ó d ú  c s a l á d h o z .  B u c s u z á s o t n k  a n n y i r a  i 

b e l e  t a l á l t a m  n é z n i  v e n d é g s z e r e t ő  z i g a z d á m
1 9  é v e s  é j f i i r t ü  l o á n v á n a k  f e k e t e  - z e m e i b e ,  
h o g y  —  m é g  m a  i s  f « l u j u l  a  r é g i  z é s ,  h a  
r á g o n d o l o k  —  s o r s o m  e  p i l l a n a t b a 1 v é g l e g  
o l d ö l t ,  s  M i m i  n é n ó t e k  e g y  ó v  m u l v u  a  f e 
l e s é g e m  l ö n .  J e g y e s s é g ü n k  a l a t t  g  . k r a n  
l o v a g o l t a m  á t  V a l p o l i c e l l ó b a  h o z z á j u k  s  c s a k  
k é s ő  e s t e l i d e n  b a n d u k o l t a m  h a z a  l o v ;  m m a l ,  
s z o r g a l m a s a n  s z á m o l g a t v a  a z  e s k ü v ő i g  - T á t r a 
i é v á  n a p j a i n k a t .

E g y  e s t e  M i m i  —  n é h á n y  n a p p - . l  e l 
j e g y z é s ü n k  e l ő t t  —  t á v o z á s o m k o r  e g y  e n -  
t e k  m e d a i l o n t  a d o t t  e m l é k í r ó ,  m e l y  v i s o i u j ó t  
m e g ő r i z n i  v o l t  h i v a t v a  m i n d e n  b a j t ó l  é s  v e -  
s z ó l y t ö l .  M o s o l y o g v a  c s ó k o l t a m  m e g  a r a i n  
k e z é t ,  s  l ó r a  ü l v e  h a z a  i n d u l t a m .  A z  é j  c s  í -  
d e s  v o l t ,  a z  é g  c s i l l a g o s .  A  h o l d s u g á r  u n  
ú s z ó  e z ü s t ö s  t á j  n y o m a s z t ó a n  h a t o t t  s z e r e -  
l o m i t l a s  t e l k e m r e ,  s  é n  b o l d o g a n  s i e t t e m  h a z a ,  
h o g y  m é g  é j f é l  e l ő t t  á g y b a n  l e h e s s e k .

A  n a g y  e r d ő n  k e l l e t t  k e r e s z t ü l  h a l a d 
n o m .  A m i n t  a  t i s z t á s r a  é r ü n k ,  l c . u . m  e g y 
s z e r r e  c s a k  á g a s k o d n i ,  m a j d  h o r k o l n i  k e z d ,  
v é g ü l  m i n d e n  e r ö f e s z i t ó s  d a c á r a  v i s s z a f o r d u l

s  e g y  f é l ó r a  m ú l v a  s e b e s  v á g t a t á s b a n  v i s 
s z a é r k e z t ü n k  m e n y a s s z o n y o m h o z ,  h o l  k é n y 
t e l e n  v o l t a m  e l f o g l a l n i  e g y k o r i  l a k o s z t á l y o 
m a t ,  a z  e l s ő  e m e l e t i  v e n d é g s z o b á t .  N e m  t u d 
t a m  m i t é v ő  l e g y e k ;  m á s n a p  k o r á n  k  H e t i  
g y a k o r l a t r a  i n d u l n u n k ,  a r á m  c s a l á d j á t  p e d u  
k e l l e m e t l e n  v o l t  k o r a i  f e l k e l é s e m m e l  z a v a r .  
V é g r e  i s  e l a l u d t a m  s  m á s n a p  .  .  .  l e k é s t e m  t  
g y a k o r l a t r ó l .

A m i n t  k o c s i n  v i s s z a h a j t a t t a m  V e r o n a '  
a z  o r s z á g ú t o n  t a l á l k o z t a m  e g y  a l t i s z t i  
m e g á l l í t o t t a  k o c s i m a t  s  a z t  m o n d t a ,  h <  g y  c  • 
f é l u t á n i  2  é s  f é l  ó r a k o r  a  V i a  D a n t e  1 2 .  
a l a t t i  r o z o g a  h á z  —  a m e l y b e n  t .  i .  ó n  
t a m  —  b e d ő l t  s  m i n d e n  l a k ó t  m a g a  a l  
m e t e t t . *

A z  u t o l s ó  s z a v a k  h a l l a t á r -  h i d e g  
z o n g á s  f u t o t t a  v é g i g  h á t a i n k a t  s  m é g  f e  
o c s ú d t u n k  á m u l a t u n k b ó l ,  G v u l a  b a r á t o n  
k ö v e t k e z ő  t ö r t é n e t t e l  v o n t a  m a g á r a  f i n  
m ű n k e t :

—  H a s o n l ó  a z  é n  e s .  '  i s ,  m e l y r e  l a  
h e t e t l e n  i s z o n y a t  n é l k ü l  \  g o n d o l n

N é h á n y  é v v e l  e z e l ő t t  E r ^  i y b e  v o l t - .  , n  
k i k ü l d v e  a  v  i s u t í  a l é p í m ó n y e k  m e g v i z s g á  . ; -

C T e \ e ^ o u  \ V $ .

K izá ró la g  h a za i gyártm án yú
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t o s  l a p o k a t  s  a f i ó k  e g y i k  s a r k á b ó l  a  m á s i k b a
, lekeszes p é n z t á l c á k a t .

A k k o r  b e j ö t t  a z  a j t ó n  e g y  n é n i .  E g y  
t V  e t e r u h á s ,  k o m o l y ,  t i s z t e s  i d ő s  n é n i  o l y a r i -  
t i i r n i a ,  a m i l y e n e k n e k  é n  a  r é g i  i d ő k  n a g y a s z -  
-  . n y a i t  k é p z e l e m .  A k i k  f é n y e s  f e h é r r e  m e -  

faluk k ö z ö t t ,  f e h é r  v á s z o n  í í i g g ö n y ö s  a b -  
: i  ok m ö g ö t t  l a k n a k ,  a p a d l ó j u k  v i l á g o s ,  

\ ! i e s á r g á r a  s i k á l v a ,  ó d o n ,  ö r e g e s  f o r m á j a  
árszékük p u l i t u r o s  r á m á j á n  h a n y a t v á g ó d -

, S Z A t í O L C S ‘

in

i ,  a  ^ n a p s u g á r  A k i k  l e ü l n e k  a  g r a n á r i -
u o k b a  ‘ ‘  "
a

k ö l y ö k

z s á k o t  f o l t o z n i  a  c s e l é d l e á n y o k k a l  
k ő  l á b a s  t o r n á c z o k  s z é l e s  k ö n y ö k l ő j é r e  i u a -  

'  r f t k j á k  k i  a  n a g y  p á r s z á r i t ó  k o s a r a k a t ,  
n b a u  h a  a  b u s a v é r ü  p a t a k i  d i a k g y e r e k  e g y -  

. s z a z  f o r i n t é r t  s z a l a j t  d r ó t l e v e l e t ,  s z ő n é k i l  1  
; r ü l  k i  a z  a l m á r i u m b ó l  a  

v á n s á g a .
N e m  t u d o m ,  k i  v o l t  a z  a  n é n i .  I l y e n  

t . i s i  n a g y a s s z o n y  —  c s a k u g y a n ,  n e m  t u d 
t a m  E n  i l y e n n e k  l á t t a m .  T i s z t e s  k o m o l y  

h a z a t  r a j t a ,  s  a  v i s e l k e d é s e  e g y s z e r ű ,  m é l -  
' i g o s ,  a m i l y e n t  c s a k  > a z o k  a  k ő l á b a s  f e h é r  

. : a k  t u d n a k  a z  a s s z o n y o k b a  b e l e n e v e l n i .
B e j ö t t  e g y  a j t ó n .  E g y  ö s s z e h a j t o g a t o t t  

i s t á b l a a j t ó n .  A z u t á n  e g y  m á s i k o n ,  a m i  k i -  
. s r e  n y í l o t t .  A k k o r  e g y  h a r m a d i k o n ,  a m i  
v e g e s  v o l t  m e g i n t ,  a z o n b a n  a  k i l i n c s e  n e m  

f o r d u l t ,  s  a m i n t  e l h a g y t a  a z  e m b e r ,  u g y a n  b e -  
. i g ó d o t t .  E m b e r e k  v o l t a k  m i n d e n  a j t ó  k ö r ü l ,  

l ö í t ű z ö t t ,  t é l i  r u h a  .  l á t h a t ó a n  i d e g e n  e m b e r e k  
E s  a k k o r  m é g  m i n d i g  v o l t  e l ő t t e  e g y  ü v e g f a l  
a m i  m ö g ö t t  ü l t e k  o t t h o n i  k é n y e l e m b e n ,  l á t h a 
t ó a n  h i v a t a l n o k  u r a k .

E *  a z o n  a z  ü v e g t á l o n  i s  v o l t  a j t ó .  K i 
l i n c s e  i s  v o l t  n e k i ,  a m i t  h o g y  m e g n y i t o t t ,  

i  t t  e n g e d e t t .  H á t  a z  a s s z o n y n é n i  b e m e n t  a z  
a j t ó n  E á  o d a f o r d u l t  a h o z  a  p o s t á s  e m b e r h e z ,  
i k i t  e l ő l  f a l a i t .

—  H á r o m s z á z ö t v e n  f o r i n t o t  a k a r o k  b e 
t e n n i  a  t a k a r é k b a .

E z  m á r  b e s z é d .  M e g n é z t e m  a  n é n i t ,  m o s t  
m á r  m é g  é r d e k l ő d ő b b e n .  C s a k u g y a n  a  r é g i  
n a g y a s s z o n y o k  k ö z ü l  v a l ó .  A k i k n e k  o d a h a z a  
h e v e r  a  p é n z ü k ,  a z o n b a n  n e m  m á s z k á l n á k  
e g v - k é t  s z á z  f o r i n t t a l  a  t a k a r é k b a .  N e v e l j e n  a  
l i b a ,  m e g  a  s e r t é s ,  a z o n b a n  a  p é n z ,  a z  m á r  j 
e r e d m é n y ,  a z  n e m  e s z k ö z e  a  g a z d a g o d á s n a k ,  
a z t  n e m  s z o k á s  m e g d o l g o z t a t n i  k a m a t é r t .  M o s t ,  í 
a m i k o r  h e j  d e  m e g t ö r ü l i k  m é g  a  b á r s o n y s z ó -  | 
k é t  í s  a  p é n z t  b e t e v ő  e m b e r e k  e l ő t t  a  b á n -  j 
k o k b a n ,  e z  a  n é n i  i d e h o z z a  a  p é n z é t  a  p ó s -  j 
i á r a ,  a h o l  u g y a n  s e m  n e m  e m e l k e d i k ,  s e m  
n e m  s ü l y e d  s o h a  u  k a m a t l á b .  L á t n i  v a l ó ,  h o g y  l 
n e m  a  k a m a t b ó l  a k a r  m e g é l n i .  I n k á b b  b a j a  
e s e t t  a z  a l m á r i u m n a k ,  e l r o m l o t t  a  z á r a ,  k i t ö 
r ö t t  a z  ü v e g e ,  v a g y  h o g y  t a i á u  h á z i t o l v a j  e l ő l  
t e s z i  b e  a  p é n z é t  b i z t o n s á g o s  h e l y r e .

A  m e g s z ó l í t o t t  p o s t a t i s z t  u r  a z o n b a n  i t r v  
f o g a d t a .

N a !  M i t  a k a r ?  M e n j e n  k i  i n n é t !  
O t t  v á r j o n ,  m i g  r á k e r ü l  a  s o r  !

A  t ő k e p é n z e s  a s s z o n y n é n i  k i j ö t t  a z  u d 
v a r i a s  f e l v i l á g o s í t á s r a ,  á c ,  T g o t t  m e g s z é g y e n -  
ü l t e n  m é g  e g y  k i c s i  i d e i g  a  b o l t i s z o l g á k  é s  
s u s z t e r i n a s o k  k ö z ö t t ,  a  t á n  m e g p r ó b á l t a  
h o g y a n  n y í l i k  v i s s z a f e l é  a  z é l f o g ó  a j t ó .  A n y -  
n y i t  m o n d o t t  i g e n  n a g y o n  c s ö n d e s e n ,  s z o m o r ú  
r e z i g n a c i ó v a l  m i k o r  m e l l e t t e m  e l h a l a d t ,

—  H i s z e n  i n k á b b  h a z a v i s z e m  a  p é n z e 
m e t .  m i n t h o g y  g o r o m b á z z a n a k  v é l e m  m i a t t a  

H a n e m  é n  i g y  m e g t u d t a m ,  h o g y  a z  a l 
m a c s u t k a  —  k e s e r ű  v o l t .  C s a k  a z t  s a j n á l o m ,  
h o g y  a z  a  s z e g é n y  n é n i  i t t a  m e g  a  l e v é t .

K ö z ö n sé g  k ö ré b ő l.
A  S z a b o l c s  l e g u t ó b b i  s z á m á b a n  s z ó v á  t e t t e  

a z  i s k o l á s  g y e r m e k e k  b o t r á n y o s  v i s e l k e d é s é t .  A  
b a j o k é r t  a  r e n d ő r s é g e t  é s  a  t a n í t ó k a t  o k o z z a ,  
a m i b e n  a z o n b a n  c s a k  r é s z b e n  v a n  i < m z a .  L e < r -  
e l s ő s o r b a n  a  s z ü l ő k e t  é r h e t i  v á d ,  m e r t  g o n d o s  
s z ü l ő n e k  r ó s z  g y e r m e k e  n e m  l e h e t .

A z  i s k o l á k b a n  a  t a n i t ó k ,  o d a h a z a  p e d i g  
a  s z ü l ő k  f e l ü g y e l e t e  a l a t t  á l l a n a k  a  k i c s i n y e k ,  
ú g y ,  h o g y  e z e k e n  a  h e l y e k e n  k i s  t e r e  n y í l i k  
a  r o s z r a  v a l ó  c s á b í t á s n a k  E g y e d ü l  a z  u t c a  
m a r a d  t e l l á t ,  a h o l  l a z a  a  f e l ü g y e l e t .  A  t a n í t ó  
n e m  k í s é r h e t i  h a z a  m i n d e n  t a n í t v á n y á t ,  a  s z ü 
l ő k  p e d i g  n e m  m e h e t n e k  é r t e  g y e r m e k e i k é r t .  
H ú s z  f o r i n t t a l  j a v a d a l m a z o t t  r e n d ő r t ő l  p e d i g  
n e m  v á r h a t u n k  a  c i k k b e n  f e l t é t e l e z e t t  t a p i n t a 
t o s  e l j á r á s t .

Ú g y  l á t s z i k ,  h o g y  a z  u t c á n  v a l ó  ő r k ö d é s t  
n e m  l e h e t  m e g v a l ó s í t a n i ,  p e d i g  m i  s e m  k ö n y -  
n y e b b  e n n é l .  A  t i i k o t  a z  k é p e z i ,  h o g y  a  s z ü lö k  
n e m c s a k  a  m a g u k  g y e r m e k é n e k  a  p a j k o s s á g d t  
l á s s á k  m e g ,  h a n e m  a  m á s é t  is .  A  f e l ü g y e l e t  
i g y  k ö l c s ö n b e  m e n n e  é s  a  g y e r m e k e k  a z o n  v e n 
n é k  é s z r e  m a g u k a t ,  h o g y  a  f e l n ő t t e k  á l l a n d ó a n  
s z e m m o l  t a r t j á k  ő k e t  E z  a  t a p a s z t a l a t  a z u t á n  
e l v e n n é  a  k e d v ü k e t  a  r o s s z a l k o d ó s t u l ,  k ü l ö n ö 
s e n  a k k o r ,  h a  a z t  l á t n a k ,  h o g y  a  c i l i n d e r e s  u r  
é s  a  k é r g e s  t e n y e r ű  n a p s z á m o s  e g y f o r m á n  ' e l -  

j e s i t i  s z ü l ő i  k ö t e l e s s é g e t .
A k i k e n  u  s z é p  s z ó  n ő m  f o g ,  a z t  a  s z ü 

l ő k  é s  t n n i t ó k  p é l d á s a n  f e i i y i t s é k  m e g .  A  k ö 
t e l e s s é g é t  n e m  t e l j e s í t ő  a p á k t ó l  p e d i g  a  h a t ó 
s á g  v e g y e  e l  a  g y e r m e k é t ,  m e r t  a  j a v í t ó  i n t é 
z e t b e n  v a l ó  n e v e l é s  k e v e s e b b e  k e r ü l ,  m i n t  
k é s ő b b  a  b ö r t ö n  k o s z t j a .

V é g ü l  a r r a  k é r e m  a  t a n í t ó k a t ,  h o z z á k  
t u d o m á s á r a  a  s z ü l ő k n e k ,  h á n y  ó r a k o r  k e z d ő d i k  
a  t a n í t á s  é s  m e d d i g  t a r t .  A  s z ü l ő k  p e d i g  n e  
e r e s s z é k  e l  ó r á k k a l  h a m a r á b b  a  g y e r m e k e k e t  
é s  k ö v e t e l j é k  m e g  a  p o n t o s  i d ő b e n  v a l ó  h a z a 

m e n e t e l t .  E r r e  n a g y  s z ü k s é g  v a n ,  m e r t  n e m  
r i t k a  a z  a z  e s e t  s e m ,  h o g y  a  3  ó r a k o r  k i b o c s á 
t o t t  i s k o l á s o k  5  ó r a  t á j o n  i s  a  p i a c o n  j á r 
k á l n a k .

Családfő.

N a g y s á g o s  S z e r k e s z t ő  tJ r  !
Ú s m e r v e  b e c s e s  l a p j á n a k  a  k ö z ü g y e k  

t e r é n  e l f o g l a l t  p á r t a t l a n s á g á t ,  a z  ó n  é s  p o l 
g á r t á r s a i m  é p  b ő r é n e k  f e n n t a r t á s a  é r d e k é b e n  
s z í v e s k e d j e n  a z  é r d e k e l t  k ö r ö k  f i g y e l m é t  a  
k ö v e t k e z ő k r e  f e l h í v n i .

A  m ű i t  s z o m b a t o n  e g y  l a k o d a l m a s  m e 
n e t b e n  v e t t e m  r é s z t .  A  K o s s u t h - u t c á r ó l  g y o r s 
v o n a t  s e b e s s é g é v e l  s z á g u l d ó  m o t o r  c s a k  e g y  
p a r a s z t h a j s z á i  h i j j á n  m ú l t ,  h o g y  e l  n e m  ü t ö t t  
b e n n ü n k e t .

A  v é g z e t e s  k a r a m b o l  c s a k i s  k o c s i s u n k  
ü g y e s s é g e  é s  l é l e k j e l e n l é t e  m i a t t  m a r a d t  e l ,  
a k i  í s  a z  u t o l s ó  p i l l a n a t b a n  k ö z z ó c s a p o t t  a  
a  l o v a k n a k  é s  f é l r e  f o r d i t á  a z o k a t  a  m e g y e 
h á z t é r i  k ú t  i r á n y á b a n .  í g y  i s  c s a k  n e h á n y  
c o u t i m ó t e r n y i r e  r o b o g o t t  e l  m ö g ö t t ü n k  a  l e g 
k e v é s b é  s e m  f é k e z e t t  m o t o r k o c s i .  M e g h ű l t  a  
e r e i n k b e n  a  v é r ,  m i k o r  l á t t u k  a  n a g y s e b e s -

a  g o u u  v l ö M ű s u e k ,  t ú l  v a g y u n k
i ’ c i j t t i ,  U ü  ó ü h a b O t i l i í  t í u t j j ^ u a i  a z t  a  r e i -
í e n e t e s  p i l l a n a t o t .

A  m o t o r o k  t u l s e b e s e n  k ö z l e k e d n e k  s  a z  
o l ö i r t  m a x i m á l i s  1 5  k m .  ó r á n k é n t i  s e b e s s é g e t  
m é g  a z  o l y  k r i t i k u s  p o n t o k o n  i s ,  m i n t  a  
K o s s u t h -  é s  1  o k a j i - u l c á k  e g y b e t o r k o l á s a  2 - s z e r ,  
s ó t  h á r o m s z o r  f e l ü l m ú l j á k . ’

H a  a z  o t t  ő r t  á l l ó  r e n d ő r n e k  v é l e t l e n ü l  
m á s  d o l g a  a k a d ,  c s a k  a  j ó  I s t e n  f e l ü g y e l e 
t é r e  v a n n a k  b i z v a  a z  u t c á n  k ö z l e k e d ő  g y a l o 
g o s o k  é s  j á r m ü v e k .

N e m  k e l l  m é r n ö k i  t u d o m á n y  a  s e b e s s é g  
m e g á l l a p í t á s á h o z .  H a  l á t u n k  t o v a r o b o g n i  e g y  
g y o r s m o t o r f ,  v e g y ü k  k i  z s e b ó r á n k a t  s  f i g y e l 
j ü k  m e g ,  h o g y  e g y  b i z o n y o s  u t a t  h á n y  p e r c  
a l a t t  f u t  b e .  A z u t á n  s é t á l j u n k  a r r a  s  l é p j ü k  
l e  u g y a n a z t  a z  u t a t .  E b b ő i  a  k é t  a d a t b ó l  k i 
s z á m í t h a t j u k  a  m o t o r  s e b e s s é g é t .  T e c h n i k a i  
a b s z u r d u m  a z  i s ,  h o g y  a  m o í o r k e z e l ö  a  m o t o r  
h á í u l s ó  r é s z é n  f o g l a l  h e l y e t .

I l y e s m i ,  ú g y  t u d o m  s e m m i f é l e  k ö z ú t i  
v a s ú t n á l  s i n c s e n  m e g e n g e d v e ;  n á l u n k  u g v  
l á t s z i k  i g e n .

A  b i z t o n s á g  e m e l é s é h e z  j á r u l  m é g  a  
„ c s e n g ő n e k 11 n e v e z e t t  s  ó c s k a ,  r e p e d t  f a z é k  

h a n g j á h o z  h a s o n l ó  k o n g a t á s ,  a  m e l y ,  h o g y  
m é g  k e v é s b é  h a l l a t s z o n ,  a  k o c s i  a l j á n  v a n  
e l h e l y e z v e ,  v é g r e  a  p i s l á k o l ó  l e g t ö b b s z ö r  
e g y á l t a l á n  n e m  é g ő  v o t i t ó  l á m p a ,  ( a z  a c e t y l é n l .  
n e m  m i n d i g  é g )  a  m o t o r  e l e j é n  s z i n t é n  a  
k ö z b i z t o n s á g o t  m o z d í t j a  e l ő .

- á r a .  H i v a t a l o s  k i k ü l d e t é s e m  l e t e l v é n ,  h a z a  
i g y e k e z t e m ,  d e  —  m i u t á n  a z  u t o l s ó  v o n a t o t  

s k ó s t e m  —  k é n y t e l e n  v o l t a m  3  á l l o m á s n y i  
u t a t  t e h e r v o n a t i u l  m e g t e n n i ,  h o n n a n  e g y  m á s  

i r á n y b ó l  j ö v ő  g y o r s v o n a t t a l  f o l y t a t h a t t a m  j 
u t a m a t  P e s t  f e l é .  V á l t o z a t o s s á g  k e d v é é r t  a  
m o z d o n y r a  s z á l l t a m  s m i u t á n  a  t e h e r v o n a t -  i 
m i k  1 3  k i l o m é t e r n y i  u t a t  k e l l e t t  e g y f o l y t á b a n  ; 
m e g t e n n i ,  á t v e t t e m  a  v o n a t  v e z e t é s é t  s  e r r e  . 
, i z  i d ő r e  a  m o z d o n y v e z e t ő  é s  t ü t ö  l e p i h e n t e k ,  j 
( V a k  a k k o r  v e t t e m  é s z r e  v á l l a l k o z á s o m  m e 
r é s z s é g é t ,  m i d ő n  a  k é t  k o r m o s  k é p ű  a t y a f i  ; 
m á r  j ó í z ű e n  h o r t y o g o t t  m e l l e t t e m .  É b e r  f i g y o -  i 
l e m m e l  n é z t e m  e l ö r o  a z  a b l a k o n  s  a  v o n a t  
c < u k  m e n t ,  h a l a d t  t o v á b b  a  s ö t é t  é j b e n  —  
z a v a r t a l a n u l .

M á r  v a g y  h á r o m n e g y e d  ó r a  ó t a  v e z e t 
h e t t e m  a  v o n a t o t ,  m i d ő n  e g y s z e r r e  a z t  I l i t -  J 
t e m ,  m e g f a g y  a  v é r  e r e i m b e n .  A  s ö t é t b e n  
f á k l y á s  e m b e r e k  h a d o n á z t a k  a  v o n a t  e l ő t t  a  
' i n e k e n .  L á z a s  f é l e l e m  f o g o t t  e l  s  c s a k  a n y -  
n y i  e r ő m  v o l t ,  h o g y  r á k i á l t s a k  a  m o z d o n y 
v e z e t ő r e ,  k i  i j e d t é b e n  f e l u g r o t t  s  e g y  p e r c  
a l a t t  m e g á l l í t o t t a  a  v o n a t o t .  E n  p e r s z e  d a 
d o g v a  k ö z ö l t e m  v e l e  a  l á t o t t a k a t ,  m i r e  e  
s z á l l o t t u n k .

A  f á k l y á s  e m b e r e k n e k  p e r s z e  s e  h í r ü k  
s e  h a m v u k .  A  f ű t ő  a z t  k é r d i ,  e l h a g y t u k - e  m á r  
a  n a g y a p o l d i  h i d a t  ?

—  I t t  k e l l  l e n n i e  a  k ö z e l b e n  —  f e l e l i  a  
m o z d o n y v e z e t ő  — ,  d e  h á t  n e m  l á t o m  s e h o l  ! 
a  l á m p á j á t .

N o h á n y  l é p é s t  t e s z ü n k  e l ő r e  s  a k k o r  
v e s s z ü k  é s z r e ,  h o g y  a  h i d  a  m é l y s é g b e  z u 
h a n t  a l á ,  s  h a  a  v o n a t  m é g  t i z e n ö t  m é t e r 
n y i r e  h a l a d ,  m e n t h e t e t l e n ü l  e l  v a g y u n k  v e s z v e  
m i n d a n n y i a n .

N e m  v o l t  m á s  h á t r a ,  m i n t  v i s s z a v o n u l 
n u n k .  A m i n t  f e l s z á l l u n k  a  m o z d o n y r a ,  j o b b a n  
s z e m ü g y r e  v e s z e m  a z  i r á n y t ,  m e l y b ő l  a  k í 
s é r t e t i e s  l á t v á n y  e l é m  t á r u l t  s  h á l á t  a d o k  a z  
I s t e n n ő k ,  h o g y  e g y  l á m p á b a  s z o r u l t  m é h ,  
m o l y  a z  ü v e g e n  k e r e s z t ü l  n a g y í t v a  t ö m e g 
k é n t  l á t s z o t t  r o z g ő d n i  —  m e n t e t t e  m e g  a z  
é l e t ü n k e t  .  .  . *

E n g e d j é t e k  m e g  —  f o l y t a t t a m  ó n  a z  
e l b e s z é l é s t  — ,  h o g y  é n  i s  k ö z ö l j e m  v e l e t e k  
e g y  k ö l ö n ö s  e s e t e m e t ,  m e l y  k é t s é g t e l e n ü l  
m e g e r ő s í t e t t  a m a  h i t e m b e n ,  h o g y  f e l s ő b b  h a 
t a l o m  i n t é z i  s o r s u n k a t .

A k k o r i b a n  t í ó c s b o n  i d ő z t e m  s  e g y  ö l ő 

k e l ő  c s a l á d  p á h o l y á b a  l ó v é n  h i v a t a l o s ,  n a g y  
k a n  k é s z ü l t e m  a  „ I l o f f m a n n  m e s é i 11 e l ő  
a d á s á r a .

D í s z e l ő a d á s  l é v é n ,  t o i l e t t e m  e l k é s z í t é s e  
t ö b b  i d ő t  v e t t  i g é n y b e .  M é g  m a  i s  t i s z t á n  
e m l é k s z e m  r á ,  h o g y  ö l t ö z k ö d é s  k ö z b e n  a  
b á n a t o s  b a r c a r o l á t  d u d o r á s z t a m  a  „ H o l ' f m a n n  
m e s é i “ - b ö i .  V é g r e  c d k ó s z ü l t e m ,  s  i n d u l n i  a k a r 
v á n ,  m é g  e g y  u t o l s ó  p i l l a n t á s t  v e t e t t e m  a  
t ü k ö r b e ,  m i d ő n  e g y  p i l l a n a t r a  a z  ó n  a r c o m  
h e l y e t t  m e g b o l d o g u l t  e d e s  a n y á m  k ö n n y e z ő  
a r c á t  v é l t e m  l á t n i  a  t ü k ö r b e n .  A  l á t o m á s  f e l 
i z g a t o t t .  S z é d ü l v e  ü l t e m  l e  e g y  s z é k r e ,  m a j d  
a b l a k o t  n y i t o t t a m ,  d e  m i n d e n  h i á b a  —  a z  
e s t é m  e l  v o l t  r o n t v a .  S  m i u t á n  i l l e t l e n  i n -  
d i s z p o z i c i ó m m a l  a  p á h o l y á b a n  o l y  s z í v e s e n  
v e n d é g ü l  l á t ó  c s a l á d  j ó  k e d v é t  e l r o n t a n i ,  
í r ó a s z t a l o m h o z  ü l t e m  t e h á t  s  h i r t e l e n  r o s s z u l -  
l ó t e t  h o z v a  f e l  m e n t s é g ü l  e l n é z é s ü k e t  k é r t e m  
t á v o l m a r a d á s o m é r t .  A  l e v e l e t  a z o n n a l  a  c s a 
l á d  l a k á s á r a  k ü l d t e m  s  l e f e k ü d t e m  .  .  .

M á s n a p  r e g g e l  m e g d ö b b e n é s s e l  o l v a s 
t a m ,  h o g y  a  R i n g  s z í n h á z  p o r r á  é g e t t  s  a z  a  
c s a l á d  i s  e l p u s z t u l t ,  m e l y  b i z o n y á r a  s o k á i g  
v á r t  r e á m  a  f ö l d s z i n t  3  s z á m ú  p á h o l y á b a u  .  .  .

S p h y n x

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofuiozis. influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„ R o c h e “  e r e d e t i  c s o m a g o l á s t .

F. Ifioffmann-lia Rocké á t Co. Basel (Svájc)
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S o k - s o k  é r v e t  l e h e t n e  m é g  f e l h o z n i ,  d e  
m i u t á n  a z o k a t  m á r  r é s z b e n  n y i l v á n o s s á g r a  
h o z t á k ,  r é s z b e n  s e g í t e n i  a k a r n a k  r a j t o k  e g y 
e l ő r e  e l é g  l e s z  e n n y i  i s .

E z e k  u t á n  v a g y o k  n a g y r a b e c s ü l é s e m  
k i f e j e z é s e  m e l l e t t  N a g y s á g o d n a k  ő s z i n t e  t i s z 
t e l ő j e .

N y í r e g y h á z a ,  1 9 0 7 .  n o v .  1 2 .

H Í R E K .
K á r t y a v á r .

Nyíregyházát nem ok nélkül nevezték el 
a kártyások városának, mert a mugánházakuát 
és nyilvános helyeken egyenlő hévvel forgatják 
az ördög 32 levelű bibliáját. Ez a baj nem uj 
keltű s éppen ezért máról holnapra meg nem 
szüntethető. A küzdelmet azonban vele szem
ben feladni nem szabad, sőt fokozni kell, mert 
soha sem szedett annyi áldozatot, mint nap 
jainkban.

Ha valaki unaloműzésből baráti körben 
vesz kártyát a kezébe, azért el unni Ítélem. De 
ki tudja azt a biztos határvonalat megvonni, 
amely az időtöltésből és a mások megkárosítá
sát célzó nyerészkedésből űzött kártyázását, 
mások által is felismerhetően elválasztaná. 
Észrevétlenül alakul át a résztvevők érzése és 
a kompánia játékrendébsn részt kér a hazárd
játék is. hogy azután kiszorítsa az embereket 
kevésbé izgató kisebb tétekkel járó testvéreit.

Kellemetlen volt a múltban is, ha vala
kitől elnyerték a pénzét, de ma egyeneseu ve
szélyes. A nehéz pénzügyi viszonyok mellett a 
megszorult seui a bankoktól, sem magánosok
tól kölcsönt nem kap A becsületbeli adósság 
pedig haladékot nem tűr, azt rendezni kell, lia 
törik-szakad. Ilyen körülmények között az élet
küzdelmeihez hozzá nem szokott fiatal nemze
dék vagy az uzsorások karmai közzé veri ma
gát, vagy úgy kent pénzt, ahogy tud. Nagyon 
sok ember becstelenséget is kepes elkövetni, 
ha arrról van szó, hogy a világ előtt becsüle
tét megmentse.

Ha nem kap uzsorás kölcsönt, idegen 
pénzhez is kepes hozzányúlni. Azzal az erős 
szándékkal ül le ilyenkor a kártyaasztalhoz, 
hogy figyelemmel játszik, mert neki nyerni 
kell, horry a hiányt másnap megtéríthesse. A 
szerencse azonban csalfa. Ha vészit, akkor az 
erkölcsi alapról lelépett egyén ismét hozzany 
a más pénzéhez, ha pedig nyer, akkor nem 
szabad elárulnia, hogy a becsületét tette koc
kái a és a  bőkezűséggel kell megmutatnia, Ii gv 
neki vau heverő pénze. A feleslegből akarja 
megvendégelni társait, de vesztére, mert a többi 
pénze is elúszik.

Ho^y hova vezet ez az állapot, azt i n 
tudom. Egyesek a hitelezők elől bemenekül • ic 
a nem szeretem házasság háborgó révébe, lu y 
deresedő fejjel a hozományból folytathass: 
költséges szenvedélyüket. Másokat időelőtt e 
nyel az ár és sok szép jövővel biztató élet 
marad félbe a kártyajáték miatt. Az éjjelezők 
nem végezhetik nappali kötelességüket, minek 
következtében kiesnek állásaikból, hogy szapo
rítsák a/, egyedül kártyázásból élő kétes alakok 
táborát. Ez a kép kölöniéle variációkban nar 
nap mellett ismétlődik.

A rendőrségtől várja mindenki, hogy egy
szer véget vet a tűrhetetlen állapotnak és le
hetetlenné teszi a nyilvános helyeken folyó 
kártyázást. Sok rejtett sebét nyitja fel a tár
sadalomnak, aki közállapotainkat megbojgatja, 
de az opperateur nem tekinti a pillanatnyi 
fájdalmat, hanem bele mélyíti kesét az üszkös 
testrészbe Ilyen ténykedést várunk mi is ren
dőrségünktől. Az epedve várt erélyes kezet 
pedig áldanák a családanyák és a nélkülöző 
gyermekek. — ász

Kinevezés. A z  i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r  h ó h é r  
I m r e  n y í r b á t o r i  j á r á s b i r ó s á g i  Í r n o k o t  i r o d a -  
t i s z t t é  k i n e v e z t e .

A leányegylet teaestélyei. A m i d é n  a  v a 
s á r n a p i  e s t é l y r ő l  b e s z á m o l u n k ,  o g y i d o ü l e g  
k ö z ö l j ü k ,  h o g y  l e g k ö z e l e b b  f .  h ó  2 4 .  t a r t a 
n a k  h a s o n l ó  ö s s z e j ö v e t e l t .  A  1 0 - í k i  e s t é l y  
b e v é t e l e  2 1 2  k o r .  1 1  f i l l é r  v o l t ,  m e l y b ő l  k ö l t 
s é g e k r e  5 1  k o r .  7 6  f i l l é r  m e n t  l e .  S z l a b o v s z k y  
M á r t a  z o n g o r a j á t é k a ,  H e g e d ű s  A r a n k a  m o n o 
l ó g j a ,  ú g y s z i n t é n  P e l h r i m o v s z k i  I r é n  é s  S á 
r i k a  é n e k o ,  S e x t y  J u d i t  z o n g o r a j á t é k a  n a g y  
t e t s z é s s e l  t a l á l k o z o t t .  K i s  P á l  f e l o l v a s á s a  i s  

j ó  v o l t .  A  k ö z ö n s é g  n a g y o n  m e g k e d v e l t e  e z t  
a z  u j m ó d i  s z ó r a k o z á s t ,  a m i  b i z t o s í t j a  a  j ö v ő  e s 
t é l y e i n e k  i s  a  s i k e r é t .

Palmay Nyíregyházán. R ö v i d  i d ő  m ú l v a  
ü n n e p  n a p j a  l e s z  a  n y í r e g y h á z i  s z í n h á z n a k ,  
m e l y b e n  g r ó f  K m s z k y n ó ,  P á l m a y  I l k a  f o g  
e l ő a d á s t  t a r t a n i .  B e j á r t a  A n g l i á t ,  F r a n c i a -  é s  
N e m o t o r s z á g o t ,  a h o l  e l r a g a d t a t á s s a l  í r t a k  é s  
b e s z é l t e k  a  m a g y a r  o p e r e t t  é s  d a l m ü v ó s z e t  
f e j e d o l e m a - s z o n y á r ó l .  —  I t t e n i  s z e r e p l é s é n e k  
t i s z i a  j ö v e d e l m é t  a  P e t ő f i - h á z  j a v á r a  a j á n l o t t a  
f e l .  A z  e s t é l y e n  B a t i z f a l v y  E l z a ,  a  K i r á l y -  
s z i n h á z  u t ó l é r h e t e t l e u  l l u s k á j a ,  T o l l a g i  A d o l f ,  
a z  o r s z á g  l e g k i t ű n ő b b  k o m i k u s a  i s  k ö z r e  f o g  

' m ű k ö d n i .  A z  e g y e s  s z á m o k a t  H a j ó s  K á r o l y  
| z o n g o r a m ű v é s z  é s  z e n e s z e r z ő  k i s é r i ,  a k i n e k  a  
i n e v e  s z i n t é n  i s m e r t  a  z e n é h e z  é r t ő k  e l ő t t ,  
j V á r o s u n k b a n  d o c z .  h ó  1 - é n  t a r t j a  P á l m a y  
; I l k a  m ű v é s z t s  é l y ó t  é s  p e d i g  a  v á r o s i  s z í n 

h á z b a n ,  a  m e l y n e k  m ű s o r á v a l  m á r  t e l j e s e n  
. k é s z e n  v a n  a z  i l l u s z t r i s  m ű v é s z g á r d a .  A  m ü v é s z -  

e s t ó l y  i r á n t  o l y  n a g y ,  o s z t a t l a n  é r d e k l ő d é s  
j n y i l v á n u l  k ö z ö n s é g ü n k  k ö r é b e n ,  h o g y  a j e g y e k  
! l e g n a g y o b b  r é s z e  i n á r  e l ő v é t e l b e n  k e l t  e l ,  a  j n . v - g  m e g m a r a d t a k  p e d i g  a  F o r e n e z i  k ö n y v -  
i k e r e s k e d é s é b e n  k a p h a t ó k .  A  m ű v é s z e k  a r c 

k é p e i v e l  d í s z í t e t t  t e l j e s  m ű s o r  a z t '  d á s  e s 
t é j é n  2 0  f i l l é r j é v e l  a  p é n z t á r n á l  é s  j e g y -  
s z e d ő k n é l  k a p h a t ó k .

Köszönetnyilvánítás. A  N y í r e g y h á z i  L e á n y -  
e g y e s ü l e t  g y e r m e k n ó p k o n y h á j a  a  k ö v e t k e z ő  
a d ó n  a y o k é r t  m o n d  h á l á s  k ö s z ö n e l e t :  S z o -  
k o i a y  I l o n k a  u r l o á n y  e g y  k o s á r  a l m a ,  Z o l t á n  
J ó z s e f n ó  ú r n ő  l  z s á k  b u r g o n y a ,  S t e r i l  J o u ö n ó  

I a  e g y  d o b o z  t e a ,  2  d o b o z  t e a - s ü t e m é n y ,  
Z o l t á n  J ó z s e f n ó  ú r n ő  h e t e n k é n t  5  1 .  t e j ,  L ó -  
r o n c z  I l o n k a  u r l o á n y  1  d o b o z  t e a ,  N .  N .  5  K ,  
G .  E .  1 5  K ,  E g y  h e l y b e l i  n a g y k e r e s k e d ő  5  
k g .  c u k o r ,  2 5  c i t r o m ,  C u k k e r  I l e n r i k n é  ú r n ő  

I  1  k o s á r  b a b ,  1  t á l  t ú r ó ,  9  f e j  k á p o s z t a ,  U n g á r  
G é z á n ó  ú r n ő  1  k o s á r  k ö l e s ,  K e l l n e r  T o r k a  
u r l o á n y  3  k g .  b o r s ó ,  5  k g .  k á s a ,  M i k e c z  D e z s ő  
ú r  5  K ,  N .  N .  1  K ,  T .  G .  1  K ,  N .  N .  2  K ,  
S z ó n f í y  J o l á n k a  ú r l e á n y  2  K ,  N .  N .  1  K .  G u t t -  
m a n n  i l e n r i k n é  ú r n ő  1 0  K ,  J ó b a  l l u s  3  l i t e r  
b a b ,  L e v e l e k i  G é z á n ó  ú r n ő  G  K ,  N .  N .  h a s z 
n á l t  r u h á k  ;  P j p p  S á n d o r n ó  ú r n ő  G ö r ö g s z á l l á s  
1  z s á k  z ö l d s é g ,  1  z s á k  b u r g o n y a ,  E i s l e r  K á 

r o l y  u r  1 0  K ,  C z i n t z  I g n á t z n ó  ú r n ő  5  K ,  K e l l 
n e r  E d é n ó  ú r n ő  5  K ,  L e f k o v i t s  J u l i s k a  ú r 
l e á n y  3  K ,  t í c h w a r z  H e r m á n  ú r  2  K ,  J ó b a  
L a c z i  2  K ,  F ü h r e r  I g n á c z n ó  ú r n ő  2  K ,  d r .  
Z i n n o r  S a m u  ú r  2  K ,  P á p a y  I s t v á n  ú r  5  K .  

T u d a t j a  a z  E g y e s ü l e t  a  j ó t é k o n y  n a g y k ö z ö n 
s é g g e l ,  h o g y  b á r m i l y  t e r m é s z e t ű  c s e k é l y  a d o 
m á n y t  h á l á s a n  f o g a d ,  m e l y e k  a  N ö i p a r i s k o l á b a  
k ü l d e n d ő k .

A helybeli jótékony Nöegylet e  h ó  l ö - á n  
h é t f ő n  d .  u .  5  ó r a k o r  a z  I p a r i s k o l á b a n  v á l a s z t -  
r . á n y i  g y ű l é s t  t a r t .

Adakozás. A  I I .  R á k ó c z i  F e r e n c z  l o v a s -  
i s z o b r á r a  v á r m e g y é n k b e n  ; , ' H i t o t t  g y ű j t é s  i s  

v á r a k o z á s o n  f e l ü l i  ö s s z e g e t  h o z o t t  ö s s z e .  N o m -  
c s ,  k  n á l u n k ,  h a n e m  a z  e g é s z  o r s z á g b a n  e z t  
t a  a s z t a l t á k ,  a m i k é n t  a z t  a  s z o b o r r a  g y ű j t ő  
b i z o t t s á g n a k  h o z z á n k  k ü l d ö l t  j e l e n t é s é b ő l  i s  
l á t j u k .  1 9 0 6 .  n o v  1 - t ő l  f .  é v i  o k t .  I  - i g  b e 
f o l y t  4 9 2 8 3  k o r .  8 0  f i l l .  É h e z  h o z z á v e e n d ő  
D e b r e c z e n  á l t a l  m e g s z a v a z o t t  5 0 0  ’  a z  a m e 
r i k a i  C l e v e l a n d i  N a p i l a p  á l t a l  g ^  R t  5 0 0  
k o r o n a ,  m e l y e k  a z o n b a n  a  b i z o t t s á g i .  m é g  

l n e m  é r k e z t e k  m e g .  A R á k ó c z i  F e r e n c z  ? "  ^ b o r 

I

a l a p j a  c í m é n  e l ő z ő l e g  g y ű j t ö t t  é s  a  m o s t  k i 
m u t a t o t t  ö s s z e g  e g y b e v e t é s e  u t á n  a  K a s s á n  
f e l á l l í t a n d ó  s z o b o r  l é t e s í t é s é r e  e z  i d ő  s z e r i n t  
1 7 4 , 1 7 4  k o r .  8 8  f i l l é r r e l  r e n d e l k e z n e k .

Ha a vége rossz, akkor semmise jó. Ez
a  f o r d í t o t t  p é l d a b e s z é d  j u t o t t  e s z ü n k b e ,  a m i 
k o r  a  P i a c - t é r n e k  a z  O r o s i - u t c a  f e l ő l i  r é s z e n  
ü z l e t t e l  b i r ó  k e r e s k e d ő k  m u l a t o z á s á t  l á t t u k .  
A  t e l e f o n  m u n k á s o k  u g y a n i s  a  h u z a l o k a t  . á -  
e r e s z t g e t t é k  a  v i l l a m o s  v e z e t ó k o k r e ,  a m e b v k  
b ő i  a r a s z o s  s z i k r á k a t  c s a l t a k  k i .  A  k ö d é i v é -  
k e d é s  a z o n b a n  c s a k  a d d i g  t a r t o t t ,  m i g  e g v  
o r ő s e b b  r ö v i d z á r l a t  ( m a g y a r u l :  k u r z s c h l u  - >  
k i  n e m  v á g t a  a  b i z t o s í t é k o k a t  é s  a z  é g é s / ,  
v á r o s r é s z  s ö t é t b e n  n e m  m a r a d t .  R e n d ő r i l e g  
k o l l o n o  b e t i l t a n i  a  t á v b e s z é l ő  v e z e t é k e k n e k  
a  f e s z í t é s é t ,  a m i k o r  a  v i l á g í t á s i  d r ó t o k b a n  
á r a m  v a n ,  m e r t  a z  a  k ö z b i z t o n s á g o t  i s  v e s z é 
l y e z t e t i .

Első h ó .  V a s á r n a p  e s t e  f e h é r  l e p e l  b o r í 
t o t t a  b e  a  f ö l d e t ,  m e l y e t  a z o n b a n  a z  e s ő  h a 
m a r o s a n  e l m o s o t t .

Szinház. Z i l a h y  t á r s u l a t á n a k  3  n a p o s  
v e n d é g s z e r e p l é s e  m e g f e l e l t  a  k i v á n a l m a k n a k .  
P é n t e k e n  a z  . A s s z o n y t * ,  s z o m b a t o n  „ N ő k  a z  
a l k o t m á n y b a n *  c i m ü  d a r a b o t  a d t á k  s z é p  k ö 
z ö n s é g  j e l e n l é t t ó b e n .  V a s á r n a p  e s t e  p e e d i g  
a z  . E s z m é n y i  f é r j *  m e n t  z s u f f o l t  h á z  e l ő t t ’  
A  s z í n é s z e k  j ó l  j á t s z o t t a k  m i n d  a  h á r o m  e s t é n .

Drótnélküli telefon. A  v á r o s u n k b a n  m ű 
k ö d ő  t e l e f o n m u n k á s o k  t a l á l m á n y a i r ó l  l e s z  s z ó ,  
a k i k  a  h u z a l o k  k i f e s z i t é s e  k ö z b e n  j ö t t e k  r á ,  
h o g y  d r ó t  n é l k ü l  i s  l e h o t  t e l e f o n á l n i .  A  t a 
l á l m á n y n a k  v a n  e g y  n a g y  h i b á j a ,  m é g p e d i g  
a z ,  h o g y  a  m a r c o n i g r á f h o z  h a s o n l ó a n  i d e g e 
n e k  i s  f e l f o g h a t j á k  a  j e l e k e t ,  i l l e t v e  m e g h a l l 
h a t j á k  a  b e s z é d e t .  K ü l ö n ö s e n  b a j  e z  a k k o r ,  
h a  a  h á z t e t ő k ö n  d o l g o z v a  a  3 - d i k  v a g y  4 - d i k  
é p ü l e t e n  l e v ő  t á r s u k n a k  k i a b á l n a k  á t  n e m  v a 
l a m i  s z a l o n k é p e s  s z a v a k a t .  A  k ö z ö n s é g  m e g  
i s  b o t r á n k o z o t t  n e m  e g y s z e r  v i s e l k e d é s ü k ö n  
é s  a  r e n d ő r r e l  f o l s z ó l a l t a t o t t  a  t e t ő r e ,  d e  
e r e d m é n y  n é l k ü l .  L e g a l á b b  a  t a n i n t é z e t e k  
k ö z e l é b e  f é k e z h e t n é k  n y e l v ü k e t  é s  n e m  v i 
s e l k e d n é n e k  ú g y ,  m i n t  a  h é t e n  i s  t e t t é k  a  
p o l g á r i  l e á n y i s k o l a  k ö z e l é b e n .

Tüzek. A  h é t e n  3  h e l y e n  i s  v o l t  t ű z ,  
m e l y n e k  e l t e r j e d é s é t  a  s z o m s z é d o s  é p ü l e t e k  

n e d v e s s é g e  a k a d á l y o z t a  m e g .  S z e r d á n  a  M e i -  
s o l s  t a n y á n  é g e t t  e l  k ü l ö n f é l e  t a k a r m á n y n e m ü .  
C s ü t ö r t ö k ö n  T a r c z a l i  J á n o s  G e r h á t - b o k o r i  
s z a l m a k a z l a  é g e t t  m e g .  T e g n a p  d é l e l ő t t  p e d i g  
a  P a z o n y i - u t c á n  l e v ő  S t a t k i e v i c z - f ó l o  h á z  
k é m é n y e  g y u l a d t  k i .

Gyilkosság. S z e p e s i  J ó z s e f  v i n c e l l é r  s ó s t ó  
s z ö l ő t e h  p e n  r é s z e g  á l l a p o t b a n  l e s z ú r t a  2 0  é v e s  
J ó z s e f  n e v ű  f i á t  é s  n e j é t  t ö b b  b o l y o n  m e g 
s e b e s í t e t t e .

A nyíregyházi betegsegélyzö p é n z t á r  a  i.
h ó  2 4 - é n  t a r t a n d ó  o r s z á g o s  é r t e k e z l e t r e  H o l t  
m á n  M i h á l y t ,  H u n y a d i  L á s z l ó t ,  K ó h n  I g n á c o t  
é s  K a z i m i r  K á r o l y t  k ü l d t e  k i  k é p v i s e l e t é b e n .

Villamos világításunkról. K ü l ö n f é l e  p a n a 
s z o k  m e r ü l t e k  f e l  a  v i l l a m o s  t á r s a s á g  e l l e n .  
E z e k  k ö z ö t t  a  l e g g y a k o r i b b ,  h o g y  e g y e s  v á r  -  
r é s z e k b e n  v a g y  é p ü l e t e k b e n  h i r t e l o n  f e l é r e ,  
v a g y  h á r o m n e g y e d é r e  e s i k  a  l á m p á k  v i l á g i t - 
e r e j e .  A  f o g y a s z t ó k  a z t  h i s z i k ,  h o g y  a  t á r s a 
s á g  g y e n g é b b  á r a m o t  a d  é s  h e t e k e n  á t  s z i d j a  
a  t á r s a s á g o t  a n é l k ü l ,  h o g y  a  b a j t  o r v o s o l t a m  i 
A  h i b a  l e g t ö b b s z ö r  a b b ó l  k e l e t k e z i k ,  h o g y  
k é r d é s e s  h e l y e n  a  f o g y a s z t á s  a n n y i r a  n ö v e 
k e d i k ,  h o g y  a z  á r a m  a  l e g k ö z e l e b b i  t r a n - -  
f o r m á t o r  b i z t o s í t é k á t  k i o l v a s z t j a .  A  l á m p á k  
a z é r t  n e m  a l u s z n a k  e l ,  m e r t  a  t á v o l i  t r a n  -  
f o r m á t o r o k t ó l  k a p n a k  á r a m o t ,  a m i n e k  a z o n b m  
t e r m é s z e t s z e r ű l e g  k i s e b b  a  f e s z ü l t s é g e .  M á -  
e s e t e k b e n  a  v e z e t é k e k  r o z s d á s o d á s ,  v a g y  -  
k ö t é s e k  m e g l a z u l á s a  á l t a i  n e m  e r e s z t i k  á t  a z  
e g é s z  á r a m o t . '  I l y e n k o r  i s  g y e n g ü l  a  v i l á g í 
t á s ,  m é g  p e d i g  l a s s a n k i n t .  A  r e n d e s  k ö r ü l 
m é n y e k  k ö z ö t t  1 6  g y e r t y a e r ő v e l  v i l á g i t ó  i z z ó 
t e s t  1 5 ,  1 4 ,  1 3  s ő t  1 0  g y e r t y a f é n n y e l  i s  é g  
u t o l j á r a .  A  t á r s a s á g  s a j á t  é r d e k é b e n  c s e l e  
k e d n e  é s  a  h a s o n l ó  p a n a s z o k  e l e j é t  v e n n é ,

Őszi újdonságok
úri- és női divatüzletében Nyíregyházán,

, ; a g y  v á l a s z t é k b a n  é r k e z t e k  
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h a  . i  ó r á k  l e o l v a s á s a  a l k a l m i v a l  m i o d e n  h ó 
n a :  m  l e g a l á b b  e g y s z e r ,  a  f o g y a s z t ó k n á l  
m > ’ n ó r e t n e  a  f e s z ü l t s é g e t .  E z t  p á r  p i l l a n a t  
a l  e l v é g e z h e t i  a  m e g b í z o t t  é s  h a  ú g y  t á 
l a ,  h o g y  a  f e s z ü l t s é g  n e m  é r i  e l  a  s z e r z ő -  
( l e -  e g  b i z t o s í t o t t  1 0 0  v o l t o t ,  a k k o r  a  s z e r e 
l ő k  k i k e r e s h e t i k  a  l i i b a  f o r r á s á t .  N y í r e g y h á z a  
v i i .  i t a s a  a z  o r s z á g b a n  a  l e g d r á g á b b a k  k ö z ó  
t a r  z i k ,  a m i  m i a t t  á l l a n d ó a n  p a n a s z k o d n a k  
i s  f o g y a s z t ó k  é s  i g y  a  t á r s a s á g n a k  n a g y

< e ,  h o g y  l e g a l á b b  a  m á s  o l d a l r ó l  m e g -  
n i  ; ú  > ó  p a n a s z o k n a k  v e g y e  e l e j é t .

A  tulipán szövetség k ö z p o n t j a  f .  h ó  b  é n  
e i  r . o z t a ,  h o g y  a z  i d e g e n b ő l  h a z a  v á n d o -  

m u n k á h a  a l l t á s a  i r á n t  m o z g a l m a t  i n d í t .
r o z a t á r ó l  é r t e s i t e t t é k  m á r  a  v i d é k i  i n t é 

z i  - t o k é t ,  a z o k  k ö z ö t t  a  n y í r e g y h á z i  f i ó k o t  
i s ,  t l i o l  s z i n t é n  l e l k o s i i l t s é g g e l  k a r o l t á k  f e l  
: i z  r i á s i  f o n t o s s á g ú  e s z m e  m e g v a l ó s í t á s á t .

Választás. S z a b o l c s v á r m e g y o  k ö z ö n s é g e  
a  i  ! a l á n o s  l i s z l u j i t á s t  j ö v ő  h ó  1 7 - ó r e  t ü z t o  
k i .  A  k é t  v é n y e k  a  f ő i s p á n h o z  1 0 - e d i k ó i g  
n y u j t h  i t ó k  b e .

Korlátozás. A l i s p á n u n k  s z i g o r ú  r e n d e l ő t -  
b e n  h a g y t a  m e g  a  h a t ó s á g o k n a k ,  h o g y  e l  
s ' g ö d ö t t  c s e l é d e k n e k  ú t l e v e l e t  k i  n e  á l l í t

t a s s a n a k .
K é r e l e m  V a n  s z e r e n c s é m  a  k ö z ö s  k o n y h a  

t .  t a g j a i t  f e l k é r n i ,  h o g y  a  j e g y z e t t  ó t a d a g o k  
á r  i t ,  v a ’ a m i n t  a  m é g  h á t r a l é k o s  3 0  k o r o n a  
i s z e r e l é s i  d i j a t  f .  h ó  2 0 - i g  a  k ö z ö s  k o n y h a  

í z t á r o s á h o z ,  F e l t ö r  S á n d o r  ú r h o z  ( I s k o l á  n .  
4  s z . )  d .  u .  3 - 5  ó r a  k ö z ö t t  o k v e t l e n ü l  b e í i -  
z e  n i  s z í v e s k e d j e n e k .  T i s z t e l e t t e l  d r .  P o p i n i  
A l b e r t .

A Pongrácz nemzetség gyűlése. A  s z e n l -  
m i k l ó s i  é s  ó v á r i  P o n g r á c z  n e m z e t s é g  f .  h ó  
l ° - e n  B u d a p e s t e n  é r t e k e z l e t e t  t a r t o t t ,  a m e l y e n  

a  2 0 0  t a g ú  c s a l  i d  ’  n  t i  t e l j e s  s z á m b a n  
v e t t  r é s z t .  M e g y é n k b ő l  g r ó f  P o n g r á c z  J e n ő  
v o l t  j e l e n .

Államosított korcsma. I l y e n  i s  l e s z  m á r ,  
n e m  M a g y a r o r s z á g o n ,  h a n e m  R o m á n i á -  

. i n .  O t t  i s  n a p - n a p  m e l l o t t  i s m é t l ő d n e k  a  
v e r e k e d é s e k ,  g y i l k o s s á g o k ,  m e l y e k  l e g t ö b b -  
n y i r e  a z  i s z á k o s s á g r a  v e z e t h e t ő k  v i s s z a .  A z  

l l a m o s i t o t t  k o r c s m á b a n  e g y e n r u h á s  h i v a t a l -  
o k  f o g j a  a z  i t a l t  m é r n i ,  a k i n e k  r e n d e s  f i z e 
s s e  l ö s z  é s  n e m  a  f o r g a l o m  n a g y s á g á t ó l  f ü g g  

m a j d  a  j ö v e d e l m e .
Meghivó A z  á l l a t v é d ő  e g y e s i l l e t  a l a k u l ó  

_  y  i l l é s é  r e  f o l y ó  n o v e m b e r  h ó  2 0 - á n  s z e r d á n  
-I után 4  ó r á r a ,  a  v á r o s h á z a  n a g y  t e r m e l j e  a z

■ J e k l ő d ő k e t  t i s z t e l e t t e l  m e g h í v j u k .  M á j e r s z k y  
e ! a  p o l g á r m e s t e r .  K u b a c s k a  I s t v á n  t a n í t ó
írásköri elnök.

T a l á l t  tárgyak E g y  a r a n y  g y ű r ű  é s  e g y  
j e s  k a n n a  t a l á l t a t o t t ,  i g a z o l t  t u l a j d o n o s a  a  

■ n d ő i k á p i t á n y i  l i i \ u t a l n á l  á t v e h e t i .
H a t ó s á g i  m é r ő k .  A  k e r e s k e d e l e m ü g y i  

m i s z t e r  é r d e k e s  t e r v v e l  f o g l a l k o z i k .  V i d é 
k e n  a  r e n d ő r s é g e k n é l ,  n a g y o b b  v á r o s o k b a n  

m i i g  a  r e n d ő r ő r s z o b á k b a n  h i t e l e s  m é r l e g e 
i t  a k a r  f e l á l l í t a n i ,  h o g y  a  b o l t b a n  v á s á r o l t  

u k a t  a  n a g y k ö z ö n s é g  m e g m é r e t h e s s e .  E g y -  
í ö r e  a  f ő v á r o s b a n  v a l ó s í t j á k  m e g  a z  é r d e 

k e s  t e r v e t .
Betöltendő állás. N a g y k á l l ó b a n  s e g é d -  

i e g y z ő i  á l l á s  ü r e s e d e t t  m e g .  A  p á l y á z a t o k a t  
h ó  2 G - á i g  a z  o t t a n i  s z o l g a b i r ó s á g h o z  k e l l  

i j e u y u j t a n i .
Bérbeadás. A  k é k e s e i  v a d á s z t e r ü l e t e t  f. 

h ó  2 2 - ó n  a d j á k  b é r b e .
Eltűnt ispán. R e i c h  S á m u e l ,  S z a l a i  D á 

n i e l  s e n y é i  b i r t o k á n  a l k a l m a z o t t  i s p á n  m ú l t  
h ó  1 5 - ó n  l a k á s á r ó l  u j  s z o l g á l a t i  h e l y  k e r e 

k s e  v é g e t t  e l t á v o z o t t  s  a z ó t a  n e j é h e z  é s  ö l  
p r ó  g y e r m e k é h e z  v i s s z a  n e m  t é r t .

Merénylet G e m m i n g e n  t á b o r n o k  e l l e n ,  
k i  N y í r e g y h á z á n  e z r e d e s i  m i n ő s é g b e n  s o k á i g  

z o l g á l t ,  J a r o s z l a u b a n  e g y  l e f o k o z o t t  t i s z t  
a r d d a l  m e r é n y l e t e t  k i s ó r e l t  m e g .  V á g á s á t  a  

á b o r n o k  k i  v é d t e .  A  m e r é n y l ő t  l e t a r t ó z t a t t á k

S Z A B O L C S "

Fidibusz a szivarokon. A d o h á n y j ö v e d ó k i  
i g a z g a t ó s á g  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  a  s z i v a r o k a t  
e z u t á n  v é k o n y  s e l y e m  p a p í r b a  c s o m a g o l t a t j a .  
E z z e l  e l e j é t  a k a r j a  v e n n i  a  s z i v a r o k  ö s s z e -  
f o g d o s á s á n a k  ó s  a z  e z  á l t a l  k e l o t k e z ő  k ü l ö n 
f é l e  f e r t ő z é s e k n e k .

Uj név. S c h ö l l e r  I g n á c  s z a b o l c s i  i l l e t ő s é g ű  
b u d a p e s t i  l a k o s  v e z e t é k  n e v é t  S z a b o l c s i r a  
m a g y a r o s í t o t t a .

A h ú s  ára. Ö s s z e h a s o n l í t á s  k e d v é é r t  k ö 
z ö l j ü k ,  h o g y  a z  I .  o s z t .  m a r h a h ú s  á r a  k i l ó n 
k é n t  a z  O .  M .  G .  E .  j e g y z é s e  s z e r i n t  l i l l l ó -  
r o k b e n  a  k ö v e t k e z ő :  N y í r e g y h á z a  1 3 G ,  D e b 
r e c e n  1 6 0 ,  M i s k o l c  1 4 4 ,  A r a d  1 6 0 ,  N a g y v á 
r a d  1 2 8 ,  K a s s a  1 5 G ,  B a j a  1 4 0 ,  G y ő r  1 5 6 ,  
N a g y b e c s k e r e k  1 3 G ,  S z o l n o k  1 G 7 ,  T e m e s v á r  
1 9 0 ,  S o p r o n  1 8 0 .

Iroda áthelyezés. D r .  G o l d m a n n  J ó z s e f  
ü g y v é d i  i r o d á j á t  P a z o n y i - u t c a  7 .  s z .  a l á ,  a  
K i r á l y - f é l e  h á z  e m e l e t i  h e l y i s é g é b e  h o l y e z t e  á t .

Rósz vásár. N a g y  F e r e n c z  t ó t h i  l a k o s  a  
s z e p t e m b e r i  n a g y k á l l ó i  o r s z á g o s  v á s á r o n  e g y  
4  é v e s  s z e n n y o s t a r k a  t e h e n e t  v á s á r o l t  e l ő t t e  
i s m e r e t l e n  e g y é n t ő l .  A  j á r l a t t a l  a z  e l a d ó  m a  
s e m  j e l e n t k e z e t t  ó s  n e m  k é r t e  a  v i s s z a h a g y o t t  
ö s s z e g  k i f i z e t é s é t .  A  h a t ó s á g  n y o m o z a t o t  
i n d í t o t t ,  m e r t  l o p á s  e s e t e  l á t s z i k  f e n n f o r o g n i .

Eltűnt. K a n a l a s  l l l ó s n ó  n a g y k á l l ó i  k i s  
g a z d a  f e l e s é g e  n y o m t a l a n u l  e l t ű n t .

Szökött tolonc. N a g y k á l l ó b ó l  e g y  m a g á t  
B ó s a  M á r i á n a k  n e v e z ő  t o l o n c  m e g s z ö k ö t t .  
K ö r ö z é s é t  e l r e n d e l t é k ,  m e r t  b ü n t e t e n d ő  c s e 
l e k m é n y e k  e l k ö v e t é s é v e l  g y a n ú s í t j á k .

Hirek a postáról A  p o s t a i g a z g a t ó s á g  
b e l á t t a ,  h o g y  a  n y í r e g y h á z i  v i s z o n y o k  n e m  
f e l e l n e k  m e g  a  m a i  k o r  k í v á n a l m a i n a k .  N a g y  
é r d e m e  v a n  e b b e n  L e s c b á k  f ő n ö k n e k ,  a k i  

j f e l v i l á g o s í t o t t a  f e i e b b v a l ó i t .  A  n a p o k b a n  a  
p é n z e s  l e v ó l h o r d ó k  ó s  a z  ú j s á g k i h o r d ó k  s z á 
m á t  e g g y e l  s z a p o r í t o t t á k .  A z  é p ü l e t  b e j á r a 
t á n á l  é s  a  f o l y ó s ó n  l á m p á k a t  s z e r e l t e k  f e l  ó s  
t ö b b  o l y a n  á t a l a k í t á s t  t e t t e k ,  a m e l y e k  a  k ö 
z ö n s é g  k é n y e l m é t  f o k o z z S f c .

Lopás. H a j d ú n á n á s o n  n a g y o b b  s z a b á s ú  
l o p á s t  k ö v e t t e k  e l ,  m e l y n e k  t e t t e s e i  n y í r e g y 
h á z i  h a t á r b a  m e n e k ü l t e k .  K e s k e n y  t a l p ú  s z e 
k e r é n  h a j t o t t a k  e l ,  a m e l y n e k  n y o m á t  a  n e d 
v e s  f ö l d ö n  k ö v e t n i  l e h e t e t t .  N á n á s o n  V a r g a  
J á n o s t ó l  4 0 0  k o r .  é r t é k ű  l ó s z e r s z á m o k a t  ó s  
m á s  h á z i  f e l s z e r e l é s e k e t  l o p t a k  s  e z e n  k i v ü l  
m á s o k n á l  i s  m e g k í s é r e l t e ,  a  v a l ó s z i n ü l e g  k ó 
b o r c i g á n y o k b ó l  á l l ó  t á r s a s á g  a  b e t ö r é s t .

Egy főnyeremény kifizetése a z  o s z t á l y 
s o r s j á t é k  u t o l s ó  h ú z á s á n á l  e g y  v i d é k i  k o r c s  
m a r o s  1 / 8  s o r s j e g y e  m e g n y e r t e  a  4 0 0 , 0 0 0  k o 
r o n á s  f ő n y e r e m é n y t  é s  a  k i f i z e t é s  m e g l e h e t ő s e n  
é r d e k e s  v o l t .  K é t  u r  j ö t t ,  a k i k  e l m o n d t á k  n e k i  
h o g y  1 / 8  s o r s j e g y é r e  4 0 , 0 0 0  k o r o n á t  n y e r t  
A m i n t  a z  e l s ő  ö r ö m  i z g a l m á b ó l  m a g á h o z  t é r t  
a z  e z e r  k o r o n á s  b a n k ó k a t  a  k é t  u r  l e o l v a s v a  
á t a d t a  n e k i ,  d e  ő  a z t  k é r d  z t e ,  h o g y  m i f é l e  
p a p í r o k  e z e k ,  m e r t  ő  i l y e n t  é l e t é b e  n e m  l á 
t o t t .  A z  ö r e g  b i z a l m a t l a n  v o l t  é s  a  f a l u  b í r ó 
j á é r t .  k ü l d ö t t ,  a k i  m e g n y u g t a t v a  i g a z o l t a ,  h o g y  
a  T ö r ö k  A .  é s  T s a  b u d a p e s t i  b a n k h á z  k i k ü l 
d ö t t e i  v a l ó s á g o s  p é n z t  f i z e t t e k  k i  n e k i .  E k k o r  

| e l k ü l d ö t t  a  f ö l d e k r e  f e l e s é g é é r t ,  k i v e l  e g y ü t t  
I e l h a t á r o z t á k ,  h o g y  a  f a l u b e l i e k n e k  m a  e g y  j ó  
| n a p o t  s z e r e z n e k  é s  a z  a b l a k j a i r a  k i i r t a ,  h o g y  

m a  a  s ö r t  é s  b o r t  i n g y e n  m é r i .  E  b a r á t s á g o s  
m e c r l i i v ó t  n e m  k e l l e t t  n e k i  k é t s z e r  m o n d a n i acJ té s  a z  e g é s z  f a l u  j ó l  m u l a t o t t  n á l a  v i r r a d t i g .

, Legjobban szeretem a friss, telt arcot."
K i  n e  v o l n a  e  t e k i n t e t b e n  e g y  v é l e m é n y e n  
M e p h i s t o - v a l  ?  D e  m i l y  g y a k r a n  n é l k ü l ö z i k  
f i a t a l  e m b e r e k  a  f r i s s  a r e z o t .  E  h e l y e t  l á t n i  
s á p a d t  a r c s z i n t  é s  á l t a l á n o s  g y e n g e s é g e t ,  a n é l 
k ü l ,  h o g y  v a l a m e l y  b e t e g s é g  m u t a t k o z n é k .  É s  
m é g i s  e z e n  r ó s z  a r c z s z i n  s ú l y o s  t ü d ő b a j n a k  a z  j  
e l ő j e l e .  I l y  e s -  ( b e n  t e h á t  „ S i r o l i n  I t o c h e “ - t  
k e l l  v e n n i ,  a m e l y  —  m i n t  a z t  s z á m t a l a n  o r v o s  I 
i g a z o l j a  —  a  v é r t  j a v í t j a ,  a z  o r g a n i z m u s t  e r ő -  |  
s i t i ,  a z  é t v á g y a t  e l ő m o z d í t j a  é s  a  t e s t e t  a  |

t u b e r c u l o s e  b e h a t á s á t ó l  m e g v é d i .  „ S i r o l i n - R o c l i e ‘ ‘  
g y ó g y s z e r t á r b a n  k a p h a t ó

Nyíregyházán, a legforgalmasabb he
lyen 20 év 6ta fennálló s kiterjedt vevő
körrel bíró, a mai kor Igényeinek minden 
tekintetbe megfelelően berendezett fiiszer - 
és vegyes-áru üzlet, más vállalat miatt 
kedvező feltételek mellett azonnal eladó. 
Bővebbet a kiadóhivatalban.

É j je l i  s z e k r é n y e m e n  f e k s z i k  e g y  
k in c s ,  0£y oges/, kis kincs: egy skatulya l"'ay igazi 
sódi'ili paszt.il líibol. Sokat dohányzóm ós igy- reggel ós 
este elvágyók nyálkásodva. Lefekvés előtt ós felkeléskor 
beveszek mindenkor két pasztülát ós igy megszabadulok 
minden bajtól A pasztillák izgatólag hatnak a gyomorra 
is és igy sohasem vagyok meghűlve. Fay pasztillái igazi 
kincset képez, amely -t nem tudok nélkülözni. Skatulyája 
l'2i) K Kapható minden gyógysze tárban, minden drogé
riában ós ásványvizkeieskedésben. Ausztria —Magyarors/.ág 
vezérképviselösóge : G u n t z e r t  W. T h .  W ien X II . ,  
B e l g h o f f e r s t r a s s e  G.

Ha megbízható cfrára v u n  s z ü k s é g e  s  a z t  
j u t á n y o s  á r o n  ó h a j t j a  b e s z e r e z n i ,  f o r d u l j o n  
b i z a l o m m a l  V r a b e c z  ó r á s  ó s  é k s z e r é s z h e z ,  
N y í r e g y h á z a ,  I s k o l a - u .  8 .  s z .

Alkalmi vétel: inig készlet tart, 1 kg. 
Buba- v. Gyöngy-kávé 1*50, ugyanott Dictt- 
rich-félc tea-rumok és teák jutányosabban 
beszerezhetők mint bárhol, Hirseblcr Mór 
l’iiszerkereskedőnél Nyíregyházán. ( V o l t  T ö 
r ö k  P ó t e r - f ó l e  ü z l e t ) .

Orvosi körökben m á r  r ó g i s m e r t  t é n y ,
h o g y  a  F e r e n c z  J ó z s e f  k e s e r ü v i z  v a l a m e n n y i  
h a s o n l ó  v i z e t ,  t a r t ó s  h a s h a j t ó  ó s  o m l i t é s r o -  
m ó l t ó  k e l l e m e s  i z é n é l  f o g v a ,  m á r  k i s  a d a g b a n  
i s  t e t e m e s e n  t e l ü l m u l j a .  K é r j ü n k  h a t á r o z o t t a n
F e r e n c z  J ó z s e f  le e se rü v iz e t .

Ö t ö s  s z á m .  Ezen egyszerű elnevezés 
alatt jött forgalomba és vált általánosan ismertté 
és kedveltté azon pompás kávókeverék, mely 
Cuba, Gyöngy, Jáva és Moccának szakszerű ve- 
gyitéke s naponként frissen pörkölve 2 frt 30 
korért kaphat Hotfmann Adolf üzletében.

A  t .  k ö z ö n s é g  szives figyelmébe 
ajánljuk Preisz Bertalan (Korona-épület) 
posztó áruházát, a hol is a legújabb hazai 
férfi gyapjú szövetek valamint a legdivato
sabb női costümöknek való kelmék kaphatók.

KÖZGAZDASÁG.
A gazdaközönség figyelmébe !

A „Franck Henr. Fiai* kassai pótkávégyár 
igazgatósága a gazdaközönségnsk a cikória-gyö
kér termelését is ajánlja a vetésforgóba va|ó 
fölvételre.

A cikória-gyökér mólytalaju, jó erőben 
lévő agyagos vagy homokkal vegyitett földet 
igényel, mely lehetőleg már ősszel lett felszántva 
és megtrágyázva és a melyen előveteményül 
„kalászos növények" termeltettek.

A z  1 9 0 8  c v b e n  a  g y á r  3  k o r .  5 0  f i l l é r  
á r b a n  v á l t j a  b e  a  c i k ó r i a - g y ö k é r  m é t e r m á z s á 
j á t  „ a b  N y í r e g y h á z a *  é s  a z  á t v é t e l  a  k a s s a i  
g y á r b a n  l é v ő  h í d m é r l e g é n  f o g  e s z k ö z ö l t e t n i  
m e l y n e k  n i e g t ö r t é n e t e  u t á n  a z  e g é s z  t e r m é s  
é r t é k e  —  3  s z á z a l é k  s u l y l e v o n á s s a l  ~  k é s z 
p é n z b e n  a z o n n a l  k i f i z e t t e t i k .

B o v c ' b b  f ö l v i l á g o s i t á s s a l  s z í v e s e n  s z o l g á l  
a  g y á r i g a z g a t ó s á g

K a s s á n ,  1 9 0 7 .  n o v e m b e r  h ó b a n .
Franck Henr. Fiai.

S z e r k e s z t ő i  üzenetek.

T á r c á n k  e l ő t t  k ö z ö l t .  „ H i v a t a l o s  n y e l v *
c í m ű  v e r s  s z á n d é k o s a n  Í r a t o t t  h i b á s  m a g y a r 
s á g g a l ,  h o g y  e z  á l t a l  a z  i r ó  a  s ü r v e n  e l ő f o r 
d u l ó  f e r d e s ó g e k r e  a z  i l l e t é k e s e k  f i g y e l m é t  
r á i r á n y í t s a .

E l s ő  n y í r e g y h á z i  e l e k t r o t e c h n i k a i  ü z l e t  é s  m ű h e l y .
E l v á l l a l  v i l l a m o s  v i l á g í t á s  b e r e n d e z é s é t  é s  é v i  j ó k a r b a n  t a r t á s á t ,  á l t a l á n y  ö s s z e g é r t ,  m i n d e n n e m ű  c s e n g ő k  
s z e r e l é s é t  s a j á t  ö s s z e á l l í t á s ú  e l e m t ö l t é s s e l ,  ú g y  h e l y b e n  m i n t  v i d é k e n .  R a k t á r o n  t a r t  m i n d e n n e m ű  c s e n 
g ő k e t ,  s z á m j e l z ő k e t ,  n y o m ó k a t ,  s z á r a z  é s  l e c h l a n c h e  e l e m e k e t .  V i l l a m o s  z s e b l á m p á k a t  é s  a z o k  a l k a t r é s z e i t .  
C a r b i d  l á m p á k a t  u d v a r i  v i l á g í t á s r a .  T o v á b b á  a j á n l j a  o r v o s i l a g  i s  a j á n l o t t  v i l l a n y o z ó  g é p e i t .  K a p h a t ó k  a  
v i l l a m o s s á g h o z  t a r t o z ó  m i n d e n n e m ű  c z i k k e k .  C s i l l á r o k  á r j e g y z é k  u t á n ,  s a j á t  á r b a n .  E l v á l l a l  m i n d e n n e m ű  
e l e k t r o  é s  m e c h a n i k a i  j a v í t á s o k a t .  I z z ó  l á m p á k  d r b j a  5 0  f i l l é r .
E g y  t a n u l ó  f e l v é t e t i k .  K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l :  H A f l K O V S Z K Y  G Y U L A .  V a s ú t  u .  2 .
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Wassermann Sámuel üveg és porcéi Ián ke
reskedésében, hol mií?y választék van uíív 
mi í idei ífé 1 e korotkülönl egessége k ben, mint
mindennemű, kivitelű acélmetszetek és ólaj- 
_____..___ _ nyomatú képekben, z z z m
Épület üvegezés, javitásak helyben és vidéken a 
=  legjutányosabb árakban eszközöltetnek, rrr-r

Nyílt-tér.*

* K rovat alatt közlőitekért nőm vállal telel."sé^ot a 
f z t ő s é g .

F e l e l ő s  s z e r k  s z t ő  é s  l a p t u l a j d o n o s :
H L A T K Y - S C H L I C H T E :  G Y U L A .

Hirdetések.
Használt bútor elárverelése.

A Nyíregyházi Kaszinó uj berende
zése folytán fölöslegessé vált. de még 
jókarban levő

h a s z n á l t  b ú t o r o k
é s

b e r e n d e z é s i  t á r g y a k ,
melyek az egyesület udvarán megtekint
hetők, a választmány határozata értelmé
ben f. évi november hó ?0  ik napján
délután 2 órakor ugyanott tirtandó nyil
vános árverésen a legtöbbet ígérőnek 
elfognak adatni. A vételár 
pénzben fizetendő.

Nyíregyházán, '907

azonnal, kész

november 15.
Lázár K álm án,

a Kaszinó alelnüke.

1690—1907 £

Árverési hirdetmény.
Alantirott a nyíregyházi kir. járás- 

bíróság 1907, \ .  1782. sz. végzése foly
tán közhírré teszem, miszerint vb. Uold- 
stein J. Sándor csődtömegéhez leltározott 
11.13 kor. o t  fi dér értéket képviselő cse
lekvő követelések a nyíregyházi kir. 
törvényszék árvereló helyiségében 1007 
novem ber 2S-ik napján <1. u. V U  
urakor megtartandó nyilvános árverésen 
a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mei- 

a becsáron alul is el fognak adatni. 
Nyíregyházán, 1907. november 14.

lett

O l á h  G a l l i a ,
bir. végrehajtó.

r=^Jr=Jr=J

SZABADALMAZOTT *  *  *

*  s» sí KÖRKEMENCE
tégla, cserép és dranitcsövek égetéséhez.

A  k ö r k e m e n c e  t e l j e s  é p í t é s i  k ö l t s é g e :
N#|»i f>600 tégrla esetéséhez 16000 K 

.. i>000 „ „ 22000 K
» 1H000 „ „ 34000 K.

Nyári és téli üzemre egyaránt alkalmas
R e n d k í v ü l  g a z d a s á g o s  s z á r í t ó  

s z í n e k  a l k a l m a z á s a ,  
z  S z a k s z e r ű  ü z e m  b e v e z e t é s .  ~  

Bővebb f e l v i l á g o s í t á s t  a d
S O M O G Y I  G Y Ű  L a

oki. mérnök Hajdúnánáson

Német- és a i o l  nyelvoktatást
e l v á l l a l  j u t á n y o s  á r o n

Biumgrundné-Kassovitz Amália
t a n í t ó n ő

N Y Í R E G Y H Á Z A ,  S E L Y E N I - U T C Z A  39.
= T C = ? E = f e S ; l . 1

Réthy p e m e t e f ű  cukorkánál.
Vásárlásnál azonban vigyázzunk 

és határozottan RÉTHY-félét kérjünk, mivel
sok haszontalan utánzata van. E&

I doboz 6Q fillér.
Csak R É T H Y  félét f o g a d j u n k  e l !

vcgyiruliatis/.titó és gotivrirozö in- 
t é z e t e

© Ny i r e g y h á z á n ,
Piizonyi-utca 13.

© V a n  S z e r e n c s e m  a  f .  k ö z ö ; i s é _ m t  
©  é r t e s í t e n i ,  h o g y  g o u v r i r o z ó  é s  h  
©  i n t  ő z e i  e m e t  a  l e g m o d e r n e b b  f , . y ? 0 .  
©  T e l e s e k k e l  e g ó s z i t o t t e m  k i .
@1 Elvállalok festés végett férfi-
©  és nőiruhákat, különösen fölhívom 
©  a b közönség'; I). figyelmét a téli 
©  idény közeledtével mufibk, innák 
©  valamint ruhák, szövet- és csipké
id függönyök, hímzések vegyitiszti- 
©  fására.
©  Továbbá gouvrirozok egész
0  ruhákat, pongyolákat, ampir blou- 
©  sokat, gyermekruhákat, fodrokat 
0  és minden e szakmába való munkát 

M a g a m a t  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n -
•  s o g  p á r t t o g á s á b a  a j á n l v a ,  s z á m o s  m e g 

b í z á s t  k é r v e  m a r a d t a m
k i v á l ó  t i s z t e l e t t e l
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G a b u ly a  M ih á ly . |

Glück Lipót csemege üzlete
N y íre g yh á za , P a ro c h ia  épület.

V a n  s z e r e n c s é m  a  n . é .  k ö z ö n s é g  b .  t u d o m á s á r a  a d n i ,  h o g y  ü z l e t e m  a z  
ő s z i  i d é n y  b e á l t á v a l  a  l e g f r i s s e b b  é s  l e g j o b b  m i n ő s é g ű  c s e m e g e  á r u k k a l  f e l 
s z e r e l t e m .  (V.ukorkák, l e g f i n o m a b b  tcarumok c o g n a c ,  pezsgő, likőrük 

» e g f i n o m a i ) b  m i n ő s é g i g  palackokban és poharankénti kimérés mellett.
Hideg felvágott, naponta frissen kifőtt sonka, kassai virsli k a p 

h a t ó  á l l ó  é s  ü l ő  v e n d é g e k  r é s z é r e .
A  n .  é .  k ö z ö n s é g  p á r t f o g á s á b a  a j á n l v a  m a g a m

G lü c k  L ip ó t
csemege kereskedő.

c j* T 3OC 3

c o
C . :c ocoC J

Legfinomabb italok legnagyobb választékban. \

■ o s s s s b  s a B E f s a B a s H S B e a a s s i s s a M r a a ^  t k  '
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Nábrádon (Szatmármegye) ca
1500 hold területi! jó minőségű birtok 

haszonbérbe adandó.
A bérlet átvehető azonnal vagy 1908. 
január l-én. Bővebb felvilágosítást 
Dv. H u n w a ld  I z i d o r  fehér- 

gyarmati ügyvéd ad.

"  ’\ Itat
f i l j t i s z t a s á g é r t  jó t : i l lv u  legdusibb válasz- 

i ,n a már évek óta elsőnek és legmegbizha- 
tóbbnak ismert:

Kiiküllömenti e l s ő  s z ö l ö o l t v á n y  t e l e p  
tulajdonos : C a s ^ a r i F r ig y e s ,
M  n l í i y e s  9 5 .  s z .  ( N a g y k ü k ü l l ő  m e g y e ) .

Tessék képes árjegyzéket kérni !
A z  áriegyzékben találhatók az ország minden ró
sz- i érkezett elismerő levelek, ennélfogva min
ién -/- ilőbirtokos megrendelésének megtétele előtt 
/ smerős személyiségektől úgy szó-, mint irásbe- 
i » bizonyságot szerezhet magának fenti sznlőte- 

lep feltétlen megbízhatóságáról.

o,
CfS©Ky » D

T E L J E S E M  P Ó T O L J A  A
g * *  r í

F Ő Z É S N É L ,  S Ü T É S E  É L , K I  R Á N 
T Á S N Á L  É S  2 5 % $ ±  S Z A P O R Á B B  

N E M  A V A S O D  1  K  
K Ö N N Y Ű  E M É S Z T H E T Ő S É G É É R T  r -

h á r u l v a  |
C S A K  E V É D J E 6 Y G Y E L

E LL ATOTT CSŐ M AGOT 
J f  F O G A D J U N K  E L  f f

! - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ,

| Nyíregyházi Göztéglagyár i 
| Részvénytársaság. *
|  *  V á r o s i  i r o d a :  V á r o s h á z - u t c a  7 .  s z á m .  *

I —  .
| A já n lja  kitűnő m in ő s g ii:  j

I g é p p e l g y á r t o t t  t é g lá it ,  i

!

I !
| g é p p e l g y á r t o t t  v á l ó - j  

j g a t o t t  t é g lá it ,  V W W  $

| k é z z e l g y á r t o t t  t é g lá it ,  j

j H e l y b e l i  m e g r e n d e l é s e k  h á z h o z  s z á l -  j 
j -  l i t t a t n a k .  —  j

, Saját sajtolásu, kókuszolajból nyert 
f szavatoltan tiszta, legkitűnőbb minőségű

JBONIOL4 4

T ^ - j r 3 )
j 1 ci  i  "í CM  f? 1 3 s j ■>* * V  '.; m

ŐSZI ÚJDONSÁGOK
n ő i  a n g o l  é s  s i m a  c o s t ü m  é s  b l o u s  s z ö v e t e k ,  
b l o u s  é s  r u h a  s e l y m e k ,  f l a n e l e k ,  b a r c k e t e k .  ú g y 
s z i n t é n  k é s z  n ő i  f e h é r n e m ü e k  u .  m  :  n ő i  i n g e k ,  
h á l ó  k ö n t ö s ö k ,  s z o k n y á k  s t b .  c é r n a  é s  p a m u t  
v á s z n a k ,  f e h é r  é s  s z í n e s  a s z t a l k é s z l e t e k ,  t o v á b b á  
a b l a k f ü g g ö n y ö k ,  á g y t e r i t ö  k é s z l e t e k ,  s z ő n y e g e k  

^  l e g n a g y o b b  v á l a s z t é k b a n  m á r  m e g é r k e z t e k  %

d iv a tá r u h á z á b a n
Nyíregyháza.

Menyasszonyi kelengyék!

(Bejegyzett védjegy)

k ó k u szzs ir t  á ru sít az
Első Magyar Kókuszdió Olajgyár
„Bóiii“ eártBlGi) és mBzögazflasáei r. t.

N y í r b á t o r .
Vezérképviselő : G a n s l  L.  é s  F i a  N y í r e g y h á z a

TJj t a l á l m á n y ! H a z a i  i p a r !
. . . . . . . . . . . . A r a n y é r e m m e l  é s  d í s z o k l e v é l l e l  t ö b b  Í z b e n  k i t ü n t e t v e .  — —  ■ =

Telefon 125. sz. A la p itta to tt 1869. évben. Telefo“ 125 SI

Tengelynélküli csapágyas eketalyiga, önműködő pormentes kenő
szerkezettel.

B á r m e n n y i r e  e l h a s z n á l t  e k e t a l y i g á k a t ,  e z e n  r e n d s z e r r e  t e l j e s e n  ú j o n n a n  
á t a l a k í t o k  d a r a b o n k é n t  1 4  k o r o n á é r t .  E k é k  s  e g y é b  g a z d a s á g i  e s z k ö z ö k  é s  
g é p e k  j a v í t á s a ,  v a l a m i n t  n j o n a n  a  l e g j u t á n y o s a b b  á r a k o n .  F ú r o t t  k u t a k  é p í t é s e

b á r m i l y e n  k a l i b e r ű  c s ö v e k k e l .
E r ő  é s  k é z i  s z i v a t t y ú k ,  . i z v e z e t é k  é s  f ü r d ő k  s z e r e l é s é t  a  l e g n a g y o b b  s z a k é r t e l e m 

m e l  e s z k ö z l ö m .  K í v á n a t r a  k ö l t s é g v e t é s s e l  k é s z s é g g e l  s z o l g á l o k .
e k e g y á r a  é s  l u r o t t k u t  é p í t é s i  v á l l a l a t  

N y í r e g y h á z á n .S z i l á g y i  M i h á l y

Szélhajtó és glírcsesillapitó
í

B i e b e r g e i l - C s e p p e k
* Étvágyat előidéző és emésztést elősegítő háziszer. •
| E g y  ü v e g  á r a  I k o r o n a .
I Két üvegnél kevesebb — utánvét 2 kor. 50 fillér

küldetik.
Megrendelhető: JUL1US BITTNER gyógyszertára,

G’log’grnitz (Nied.-Oest).

I  S Í R K Ö V E K  |
0  m i n d e n f é l e  a l a k b a n  é s  ^ y y s á g b a n

8 lego lcsóbb  á r ak
£  ni it k a p h a t ó k :  V

1 FOK Z8IGI0ND FIADUL «
?  N y í r e g y h á z á n ,
5  V á r m e g y  eh á z - u t c z a  5 -ö d i k  s z á m .  J
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1907. november 10. ,S Z A B 0 L C S“

átszék ott, hol a szerencse a legnagyobb
ü ,a . e d i c k @  b a a U k á z á b a n

m e rt  o tt n y e rté k  eddig tényleg a legtöbb fő n y e re m é n y t és pedig :

A nagy jutalmat koronát a 62551. számra
a  l e g n a g y o b b  f ő n y e r e m é n y t  400,000 k o r o n á t  a  11119. s z á m r a  a  l e g n a g y o b b  f ő n y e r e m é n y t  400,000 k o r o n á t  a  2 8 9 1 6 .  s z á m r a  
a  l e g n a g y o b b  f ő n y e r e m é n y t  400,000 k o r o n á t  a  1 9 4 0 6 .  s z á m r a  a  l e g n a g y o b b  f ő n y e r e m é n y t  400,000 k o r o n á t  a  3 3 4 6 4 .  s z á m r a  
tovább;': 3-szor á 100,000, 90.000, 80,000, 70,000 korona, 5-ször 00.000, 50,000, 40.000, 30,000, 25,000

korona és TO-szer 20 ,000  koronát.
A XXI-ik magyar kir. szabadalmazott osztálysorsjáték I. osztályának húzása

\ következő főnyeremények sorsoltatnak k i ; esetleg I millió korona, továbbá 600.000. 400,000, 200,000, 2-szer 
á 100.000. 2-szer á 90.000, 2-szer á 80.000. 2-szer á 70.000, 2-szer á 60.000 stb. stb. korona.

A so rsjeg y ek  ára: ^ ------ Fél Nesyed Nyolozad soraĴ6 . -  3 . -
M e g r e a d e l ó s e k  l e h e t ő l e g  p o s t a f o r d u l t á v a l  k é r e t n e k .

1 . 5 0  k o r o n a .

bankház, B udapest, Kossuth Lajos-utca 11. szám.
. ■
. K

l í
f i PÁRISI NAGY ÁRUHÁZ N y í r e g y h á z á n !

Tiszteletteljesen értesítem a tisztelt vevőközönséget, hogy az eddig „Első Nyíregyházi Bazár" üzletemet, 
modern nagy kirakatokkal felújítva, most „Párisi nagy áruház" czimen vezettem.

Áruházamat megnagyobbítva, módónban áll azt egész jó minőségű áruval is elhalmozui és továbbra is mesés 
olcsó árban árusítani.

|

I

G gyermek harisnya. tricót. 
Kötött és szőrme kabátka. 
Fcjkötö, sapka, keztyli. 
Feisö harisnya, zsebkendő. 
Ileform kötény, ruhácska.

Gzermekcipők. papucsok. 
Keresztelő kelengyék. 
Férli és női Jatrer ing. 
Harisnya, keztyii.
Férfi fehérnemiiek.

Nyakkendő, esöernyő. 
Galoschni, komóteipö. 
Ruha- hajkefe, fésű, 
Utazó-bőrönd, fáskosár.

Likőr-, bor-, sör-, t e á s - ,  kávés-, csemcgés készletek.
é
§

$
cl

Legújabb szoba dísztárgyak. — Állandó, nagy ját^káru rak tá r

Alkalmi véte l! Míg a készle t a r t !
7500 (1 rb sima, gravírozott és betétes nickel(*Hsztali kés, villa darabonként kr.

D l V f i f i O B  Mola-nte I
(Unqár Linót divatüzletével szemben.)

Kiváló tisztelettel :
A

Sorsjegyeink, reklámtábláink kifüggesztése által jelzett helybeli viszontelái usitóknál eredeti árban kaphatók.
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T O R O K  O K O K
C n l í i l m i i l h o f O + l o n  !,/- a szerencse, mely bankházunknak kedvez, 
í  B i l i I I I I U í I I d l ö  I l d i i  Kövid illő alatt 32 m i l l i ó  k o r o n á n á l  tfibb 
n y e r e m é n y t  f i z e t t ü n k  k i  n a g y r a b e c s ü l t  v e v ő in k n e k  |  ezek 
között a k é t  le g n a g y o b b  nyereményt és pe<lip :

k é t s z e r  a ^  koronás  fff-
naoy jo ta lm a t .  a ^  1 ^ ^  ^  nyereményt ,

a legnagyobb 4 0 0 .0 0 0  koronás főnyereményt,
továbbá 6 á 100.(100. 4 á 00.000, 3 á SO.OOO, 3 á 70.000 á á 00.000, több
50.000 , 40.000. 30.000. 25.000, 20.000, 15.000 és ezeken kívül számtalan
10.000, 5 .000. 3.000, 2 .000, 1.000, 500 koronás rs egyéb nyereményt.

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb kezdődő, a V lág legesélydusabb 
osztálysorsjátékában vegyen részt és rendeljen nálunk egy szerencsesorsjegyet.

A most kezdődő 21 ik nj in agy; r osztály sorsjátékban rövid 5 hónap alatt 
összesen

16 millió 4 5 7 .0 0 0  korona hatalmas összeget sorsolnak ki.
A hónap melyik napján született 1

Rendeljen nálunk oly sorsjegyszámot, mely születésnapja, vagy azon nap 
mellé van jegyezve, amelyen különös t seményeknek volt részese.

Sorsjegy 
Nap sz&ma

Sorsjegy
Nap szónm

Sorsjegy 
Nap száma

Sorsjegy 
nap száma

Sorsjegy 
nap száma

Sorsjegy- 
nap száma

1 — 101493 7 — 93181 12— 109698 17— 67841 22 — 111015 27 — 101429
2 — 92717 8 — 101499 13— 93401 18— 109677 2 3 -  41795 2 8 — 91425
3 — 109701 9 — 3H818 14— 107392 19— 3071 24 — 107395 29 — 105033
4 — 92156 10 -  106749 15— 105328 20 — 73010 2 5 — 93186 30 — 4689
5 — 111057
6 — 4936

11 — 927U1 16— 96991 21 — 100923 26 — 1U6118 31 — 109840

1 / ,/ i
l / „

Az 1 osztályú sorsjegyek tejvszerii árai;

e r e d e t i  s o r s j e q y  i k o r .  6 0  f i l l . ; V <  e r e d e t i  s o r s j e g y  3  k o r o n a  
6  k o r .  -  f i l l . ;  V i  „  „  " 12  k o r o n a

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében 
küldjük. Ili- atali s tnvtzet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre ké
rünk azíunal. de legkésőbb folyó évi november lió 21-ig, hozzánk bizalommal 
bekii'(leni, mintán szerencse-sorsjegyeink igen keresettek és gyorsan elfogynak 
és az első osztály búzása már folyó évi november hó 21. és 23-úii lesz

T ö r ö k  Ü L
B a n k h áz  R.-T. B u d a p e s te n . Sürgönyeim: Törökék Budapest. |f$

Ü f  H a z á n k  l e g n a g y o b b  o s z t á l y s o r s j á t é k - ü z l e t e . " V a j  f ű
Főárudánk < sztály sorsjáték-üzletei: I. Központ: S z e r v i t a > t é r  3 a saját pa- $ 3  
lotánkban. 11 liók : V á c í - k ö r u t  4 a .  111. fiók: T e r é z - k c r u t  46 a . jjpj

MUSCHONG-BUZIASFÜRCOI

ú j o n n a n  b e r e n d e z v e
S Z É N  S A V - M Ü V E K

i kar te len  k í v ü l  szá l l í tanak  a z o n n a l  bárm ily  meny- 
nyiségO t e rm é s z e te s  vegyileg  leg t i s z tá b b  folyé

SZÉNSAVAT
a v i lághírű  hdziásfllrdSi s zén sav fo r rá so k b d l  
s zo d a v iz gy á r tá so kh o z .  v ec d ég l í sök n ek  és egyáh 

ip a r i  czé lokra
L e g k i a d ó s a b b  t e r m é s z e t e s  s z é n s a v !

székesfővárosi vegyészeti s élelmiszer vizsgáló
évi 4615. sz vegyelmezési bizonyítványának ki

vonata : ,,Szaga és ize : rendes. SZÉNSAVTARTALMA: 99*57° „ 
A vizsgált foly. szénsav ezek után a közegészségügyi követel
ményeknek teljesen megfelel és magas szénsavtartalma ala ján 

igen jónak minősíthető.”

tagosítással készségesen szolgál :
Must-hung buziásíiirtlöi szén sav-m ü v e k  

és ásványvizek szétkfildési t e l e p e  iiuziásfürtlőn. 
S ü r g O n y c z i m  : M u s c h o n g - E u z i á s f U r d ő -  —  I n t e r u r b a n ,  t e l e  f o n  1 8 -  s z á m .

n

G U T T M A N N  H E N R I K
divatáru üzlete
i r e

i

Van szerencsém a mélyen tisztelt ve
vőimmel közölni, hogy az őszi szövetek 
úri öltönyökre nagy mennyiségben a 
legújabb mintájú és legjobb minőségben 
megérkeztek, melynek megtekintésére 
***>&<* tisztelt vevőimet meghívom. ***** k*

GUTTMANN HENRIK.

s  é É M é m -

lirdetések
jtányosan felvétet

nek a kiadóhivatal
ban.

A legutóbbi időben felmerült azon 
sajnálatos tény, hogy a „Dréher Antal* 
jelzésű üvegekbe más gyártmányú söröket 
fejtenek és árusítanak, a közönség ezáltal 
pedig megtévesztve van. Ennélfogva bá
torkodom a n. é. közönség szives tudo
mására hozni, hogy csakis az a valódi 
kőbányai Dréher-féle sör, a melv „Dréher 
Antal Kőbánya" jelzésű dugóval van 
ellátva.
Kiváló tisztelettel Friedmann Jakab,

a  D r é h e r  A n t a l  k ő b á n y a i  s e r f ó z ő d e  
s z a b o l c s v á r m e g y e i  k i z á r ó l a g o s  k é p v i s e l ő j e .

T ele fo n  138.

mar

3 i

idényre

megérkeztek
Kreisler Simon
d iva táru -h ázáb an

NYÍREGYHÁZÁN.
A legiijnbb angol koszíiim kelmék, flanel 
bárdiétek,gyönyörű kivitelű blousseiymek.

isi F i l a s z l  íemsz b in h it i

I

s

je r

l u v i

Nagy választék vászon é s  damastárukból, 
férfi- és fi u öltönyök re, gyapjúszövetek a 

legolcsóbb árakban,

|

01

Tisztelettel

Kreisler Simon.
Vidéki megrendelések gyorsan és ponto

san eszközöltetnek.
M

Telefon 140. Telefon 140.

Piringer J. utóda (Borbély Béla)
k ö n y v n y o m d á j a ,  k ö n y v -  é s  p a p i r k e r e s -  

k e d é s e  é s  k ö n y v k ö t é s z e t e

=  Nyíregyháza, Városház-épület. =
Elvállal: minden a nyomdai szakba vágó hi

vatalos. kereskedelmi, gazdasági és 
magánjellegű nyomtatványok Ízléses 
és szakszerű elkészítését gyorsan és 
jutányos árszámitással.

Raktáron tart: jegyzői, ügyvédi és az élet
ben szükséges nyomtatványokat, iró- 
papirt és más irodai kellékeket.

•s*

§

• ü

N Y O M A T O T T  P I R I N G f i R  J .  U T Ó D A  ( B o r b é l y  B é l a )  K Ö N Y V N Y O M D Á J Á B A N  N Y Í R E G Y H Á Z Á N .
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